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Avant-propos

Les arbres et douilles à billes sont composés d’arbres ou de rails sur 
lesquels se déplacent des douilles à billes ou à bague Permaglide® 
à frottement réduit. Les arbres peuvent être exécutés comme arbres 
pleins ou arbres creux. Les rails sont toujours massifs. Pour faciliter 
leur fixation à la construction adjacente, ces guidages sont aussi 
livrés sous forme de paliers avec douille complets.

Economiques du fait
de leur principe modulaire

La gamme complète conçue selon un principe modulaire permet
des guidages linéaires avec douilles bien adaptés à l’application, 
d’une technique moderne, très économiques, à longue durée 
d’utilisation et à entretien réduit.
Les douilles et paliers existent en série compacte, légère,
lourde, massive et à bague Permaglide®. Chaque série a des 
caractéristiques spécifiques qui la destinent particulièrement
à certaines applications.

Douilles à billes Les douilles à billes supportent des charges radiales élevées malgré 
leur poids relativement faible et autorisent des guidages linéaires 
sans limitation de course. Ces douilles sont, soit fermées,
soit ouvertes pour les arbres supportés. Pour certaines séries,
le jeu radial est réglable. Les guidages peuvent donc être sans jeu ou 
préchargés. En fonction de l’application, les douilles sont sans 
étanchéité ou avec une étanchéité par joint à lèvre frottante des 
deux côtés.

Paliers avec douilles Pour les paliers avec douilles, la douille est intégrée dans un corps 
de palier résistant et rigide. Ce corps de palier peut être fermé, 
ouvert, fendu ou en version tandem. En raison de leur faible masse 
totale, ces paliers conviennent particulièrement bien pour des 
constructions à poids réduit, à charges, accélérations et vitesses
de déplacement élevées. Du fait de leur fabrication en grande série, 
les paliers complets sont généralement bien plus économiques que 
les constructions réalisées par le client même.

Remplace ... Ce nouveau catalogue remplace la partie Arbres et douilles à billes 
du catalogue 801 de Schaeffler Group. Les données correspondent
à l’état de la technique et de la fabrication d’octobre 2008.
Elles tiennent compte tant des progrès de la technique du roulement 
que de l’expérience acquise au travers des applications pratiques.
Ainsi, les données des anciens catalogues et Informations 
Techniques Produit ou autres qui diffèrent de celles du présent 
catalogue ne sont plus valables.
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4 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Consignes de sécurité et symboles

Grande sécurité des produits Nos produits correspondent à l’état de la technique et
de la recherche. Si la détermination des paliers est correctement 
réalisée, s’ils sont utilisés conformément à leur destination et 
montés dans les règles de l’art, si leur entretien est effectué dans
le respect des consignes données, alors les produits ne sont
à l’origine d’aucun danger direct.

Respecter
les indications fournies

Le présent catalogue décrit les produits standards. Ces produits 
étant utilisés dans le cadre de nombreuses applications, nous ne 
sommes pas en mesure d’estimer si des dysfonctionnements
sont également susceptibles de provoquer des dommages corporels 
ou matériels.
Il est de la responsabilité du constructeur et de l’utilisateur
de s’assurer que toutes les prescriptions sont respectées et
que toutes les consignes de sécurité nécessaires ont été 
communiquées à l’utilisateur final. Ces précautions concernent 
particulièrement les applications dans le cadre desquelles une 
panne ou un dysfonctionnement du produit pourrait menacer
des personnes.

Signification des indications
et des signes

La définition des symboles d’avertissement et de danger est 
conforme à ANSI Z535.6–2006.
Les indications et les signes utilisés ont la signification suivante.

Mise en garde
Danger de blessures superficielles et légères
en cas de non-respect.
Détérioration ou dysfonctionnement du produit ou
de la construction adjacente en cas de non-respect.

Remarque ! Cette indication précède des informations complémentaires
qui doivent être prises en considération.

� Les chiffres entourés d’un cercle sont des numéros de position.
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Capacité de charge et durée de vie

La dimension d’une douille à billes est définie en fonction
des exigences en capacité de charge, durée de vie et sécurité
de fonctionnement.
La capacité de charge est définie par la :
■ charge dynamique de base C
■ charge statique de base C0.
Le calcul des charges dynamiques et statiques de base dans
les tableaux de dimensions est basé sur la norme DIN 636-1.

Durée de vie nominale La durée de vie nominale L est atteinte ou dépassée par 90 %
d’un nombre suffisamment important de douilles identiques,
avant l’apparition des premiers signes de fatigue des matériaux.

L m
Durée de vie nominale L en 100 000 m
Lh h
Durée de vie nominale en heures de fonctionnement
C N
Charge dynamique de base
P N
Charge dynamique équivalente
H m
Course simple
nosc min–1

Nombre de va-et-vient par minute
v m/min
Vitesse de déplacement moyenne.

L
C
P

= ⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟

3

L
H n

C
Ph

osc
=

⋅
⋅⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟

833
3

L
v

C
Ph = ⋅⎛

⎝⎜
⎞
⎠⎟

1666
3
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Capacité de charge et durée de vie

Durée d’utilisation La durée d’utilisation correspond à la durée de vie réelle atteinte
par un guidage par arbre et douilles à billes. Celle-ci peut nettement 
différer de la durée de vie calculée.
Une défaillance prématurée due à l’usure ou à la fatigue peut être 
entraînée par :
■ des défauts d’alignement entre les arbres ou les éléments

de guidage
■ des impuretés
■ une lubrification insuffisante
■ des mouvements oscillants de très faible amplitude (brinelling)
■ des vibrations à l’arrêt (brinelling).
La durée d’utilisation exacte d’un guidage par arbre et douilles
à billes est impossible à déterminer d’avance en raison de
la diversité des montages et des conditions de fonctionnement.
Le moyen le plus sûr pour une estimation de la durée d’utilisation est 
de comparer avec des applications similaires.

Facteur de sécurité statique Le facteur de sécurité statique S0 indique le niveau de sécurité 
contre les déformations permanentes non admissibles dans
la douille et est calculé d’après l’équation suivante.
Pour les douilles à billes KH et KN..-B, S0 doit être � 4.
En ce qui concerne la précision de guidage et la douceur
de fonctionnement, S0 � 2 est considéré comme admissible.
Pour S0 � 2, veuillez nous consulter.

S0 –
Facteur de sécurité statique
P0 N
Charge statique équivalente
C0 N
Charge statique de base.

S
C

P0
0

0
=
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Influence du chemin
de roulement de l’arbre
sur les charges de base

Les charges de base dans les tableaux de dimensions sont 
uniquement valables si un arbre rectifié (Ra0,3) et trempé (au moins 
670 HV) sert de chemin de roulement.

Autre dureté
du chemin de roulement

Si des arbres avec une dureté superficielle inférieure à 670 HV
(par ex. arbres en X46 ou X90) sont utilisés, il faut tenir compte d’un 
facteur de dureté, voir équations et figure 1.

C N
Charge dynamique de base
C0 N
Charge statique de base
CH N
Charge dynamique effective de base
C0H N
Charge statique effective de base
fH –
Facteur de dureté dynamique, figure 1
f0H –
Facteur de dureté statique, figure 1.

C f CH H= ⋅

C f CH H0 0 0= ⋅

� X90
� X46

Figure 1
Facteurs de dureté statique et

dynamique en fonction de la dureté
du chemin de roulement
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Capacité de charge et durée de vie

Direction de la charge et
position des rangées de billes

La charge effective de base d’une douille à billes dépend
de la position de la direction de la charge par rapport à la position 
des rangées de billes :
■ la charge de base minimale Cmin et C0 min est obtenue dans

la position au sommet, figure 2
■ la charge de base maximale Cmax et C0 max est obtenue dans

la position symétrique, figure 2.
Si les douilles sont montées orientées, la charge de base maximale 
peut être utilisée. Si un montage orienté est impossible ou si
la direction de la charge n’est pas définie, il faut partir des charges 
de base minimales.

Direction de charge principale Pour les douilles à billes et les paliers avec douilles à billes où 
l’orientation des rangées de billes est définie, les charges de base C 
et C0 sont indiquées dans la direction de charge principale, figure 3. 
En cas d’autres directions de charges, les charges de base effectives 
peuvent être déterminées avec les facteurs de direction de la charge 
de la figure 4 à la figure 21.
Si l’orientation des rangées de billes n’est pas définie, ce sont les 
charges de base minimales qui sont indiquées.

Figure 2
Capacité de charge,

en fonction de la position
des rangées de billes

Cmin, 0 minC Cmax, 0 maxC

12
0 

30
8

� Direction de charge principale

Figure 3
Direction de charge principale

pour douilles et paliers

1

1 1

12
0 

30
9
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Douilles à billes Les charges de base dans les tableaux de dimensions sont définies 
de la façon suivante :
■ Pour les KH, KN-B, KS, KB et KBS, ce sont les charges de base 

minimales et maximales selon figure 2 qui sont valables.
■ Pour les KNO-B, KSO et KBO, ce sont les charges de base dans

la direction de charge principale qui sont valables.
En cas d’autres directions des charges, voir figure 4 à figure 13.

Paliers avec douilles à billes Les charges de base dans les tableaux de dimensions sont définies 
de la façon suivante :

Série compacte Pour les paliers KGHK, KTHK, KGHW, KGHWT, c’est la charge de base 
minimale qui est valable.

Série légère Pour les paliers KGN, KTN, KTFN, KGNS, KTNS et les paliers 
ouverts KGNO, KTNO, KGNC, KGNOS, KTNOS, KGNCS, c’est la charge 
de base dans la direction de charge principale qui est valable.
En cas d’autres directions des charges, voir figure 10 à figure 13.

Série lourde Pour la série lourde, c’est la charge de base dans la direction
de charge principale qui est valable. En cas d’autres directions des 
charges, voir figure 14 à figure 17.

Série massive Pour les paliers KGB, KGBA, KTB, KGBS, KGBAS, c’est la charge
de base minimale qui est valable.
Pour les paliers ouverts KGBO, KGBAO, c’est la charge de base dans 
la direction de charge principale qui est valable. En cas d’autres 
directions des charges, voir figure 20 et figure 21.

Facteurs de direction de la charge Prendre en compte les facteurs dans la figure 4 à la figure 13 :

C N
Charge dynamique de base
Cw N
Capacité de charge dynamique effective
fS –
Facteur de charge dynamique pour la direction de la charge.

C0 N
Charge statique de base
C0w N
Capacité de charge statique effective
fS0 –
Facteur de charge statique pour la direction de la charge.

C f Cw S= ⋅

C f Cw S0 0 0= ⋅
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Capacité de charge et durée de vie

Figure 4
Série compacte

facteur de direction
de la charge pour

KH06, KH08, KH10
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Figure 5
Série compacte

facteur de direction
de la charge pour

KH12, KH14, KH16
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Figure 6
Série compacte

facteur de direction
de la charge pour

KH20, KH25
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Figure 7
Série compacte

facteur de direction
de la charge pour

KH30
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Figure 8
Série compacte

facteur de direction
de la charge pour

KH40
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Figure 9
Série compacte

facteur de direction
de la charge pour

KH50
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Capacité de charge et durée de vie

Figure 10
Série légère

facteur de direction
de la charge pour

KN12-B, KN16-B

30°

60°

90°

120°

150°
180°

210°

240°

270°

300°

330°
0°

1,0

0,8

0,9

fs
fs0

15
1 

61
2

Figure 11
Série légère

facteur de direction
de la charge pour

KN20-B, KN25-B, KN30-B,
KN40-B, KN50-B
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Figure 12
Série légère

facteur de direction
de la charge pour

KNO12-B, KNO16-B
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Figure 13
Série légère

facteur de direction
de la charge pour

KNO20-B, KNO25-B, KNO30-B,
KNO40-B, KNO50-B
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Figure 14
Série lourde

facteur de direction
de la charge pour

KS12, KS16, KS20, KS25, KS30,
KS40, KS50
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Figure 15
Série lourde

facteur de direction
de la charge pour

KSO12, KSO16
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Figure 16
Série lourde

facteur de direction
de la charge pour

KSO20, KSO25
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Figure 17
Série lourde

facteur de direction
de la charge pour

KSO30, KSO40, KSO50
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Capacité de charge et durée de vie

Figure 18
Série massive

facteur de direction
de la charge pour

KB12, KB16
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Figure 19
Série massive

facteur de direction
de la charge pour

KB20, KB25, KB30,
KB40, KB50
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Figure 20
Série massive

facteur de direction
de la charge pour

KBO12, KBO16
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Figure 21
Série massive

facteur de direction
de la charge pour

KBO20, KBO25, KBO30,
KBO40, KBO50
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Inclinaison de l’arbre La précision de fonctionnement et la durée d’utilisation des douilles 
à billes sont affectées par l’inclinaison de l’arbre. C’est pourquoi
les guidages avec un arbre devraient avoir au moins deux douilles et 
ceux avec deux arbres devraient avoir au moins trois douilles.

Facteurs de charge
en cas d’inclinaison

Du fait des flexions de l’arbre, on ne peut pas toujours éviter
une inclinaison, figure 22. Si tel est le cas, il faut tenir compte des 
facteurs de charge pour l’inclinaison, figure 23 et figure 24, page 26.

Fr N
Charge radiale maximale
C, C0 N
Charge dynamique ou statique de base
P, P0 N
Charge dynamique ou statique équivalente
KF, KF0 –
Facteur de charge dynamique ou statique pour l’inclinaison,
figure 23 ou figure 24, page 26
� minutes d’angle
Angle de l’inclinaison, figure 22.

P K FF r= ⋅

P K FF r0 0= ⋅

Fr = charge radiale

Figure 22
Inclinaison � de l’arbre

F

�

r
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9
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Capacité de charge et durée de vie

Compensation
des défauts d’alignement

pour les séries légère et lourde

Les douilles à billes KN-B, KNO-B, KS et KSO et les paliers avec
ces douilles à billes sont auto-alignants. Ils compensent des 
inclinaisons jusqu’à �30 minutes d’angle (KN-B et KNO-B) ou 
�40 minutes d’angle (KS et KSO) sans réduction de la capacité
de charge.

� Facteur de charge dynamique KF
� Inclinaison � en minutes d’angle

Figure 23
Facteur de charge dynamique

en cas d’inclinaison de l’arbre
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� Facteur de charge statique KF0
� Inclinaison � en minutes d’angle

Figure 24
Facteur de charge statique

en cas d’inclinaison de l’arbre
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Frottement

Les douilles à billes sont souvent utilisées si une précision
de positionnement et un rendement élevés sont requis.
C’est pourquoi les douilles doivent fonctionner sans à-coups et 
seulement avec un faible frottement.
Le frottement des douilles à billes KN-B, KNO-B, KS, KSO, KB, KBS, 
KBO est particulièrement faible.

Coefficient de frottement Le frottement total résulte :
■ de la résistance au roulement et du frottement de glissement

au niveau des contacts des éléments roulants
(frottement de glissement pour les douilles à bague lisse)

■ du frottement dans les zones de recirculation et de retour
des billes

■ du frottement dû au lubrifiant
■ du frottement des joints.
Les facteurs dont dépend le coefficient de frottement s’influencent 
en partie aussi réciproquement, agissent dans la même direction
ou s’opposent entre eux.

Coefficient de frottement
des douilles sans étanchéité

Les coefficients de frottement pour des douilles à billes sans 
étanchéité et lubrifiées à l’huile sont indiqués dans le tableau.
Pour les douilles à bague Permaglide®, le coefficient de frottement 
se situe entre 0,02 et 0,2.

Série et coefficient de frottement Série Coefficient de frottement

KH 0,003 – 0,005

KN-B, KNO-B 0,001 – 0,0025

KS, KSO 0,001 – 0,0025

KB, KBS, KBO 0,001 – 0,0025
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Lubrification

Les douilles à billes sans étanchéité sont livrées avec une 
conservation humide ou sèche et peuvent être lubrifiées à la graisse 
ou à l’huile. Le produit de conservation huileux est compatible et 
miscible avec les lubrifiants à base d’huile minérale. Ainsi, un lavage 
des douilles avant le montage n’est généralement pas nécessaire.
Les douilles protégées par une conservation sèche doivent être 
enduites de graisse ou d’huile dès leur sortie de l’emballage.

Lubrification à la graisse Une lubrification à la graisse est préférable à la lubrification
à l’huile parce que la graisse adhère dans la douille. Grâce à cet effet 
d’étanchéité, les éléments roulants sont protégés contre la 
corrosion.
De plus, le coût de mise en oeuvre d’une lubrification à la graisse
est inférieur à celui d’une lubrification à l’huile car la conception
de l’étanchéité est moins complexe.

Composition
des graisses adaptées

Les graisses pour douilles à billes ont la composition suivante :
■ savon de lithium ou savon complexe de lithium
■ huile de base à base d’huile minérale ou

huile polyalphaoléfine (PAO)
■ additifs spéciaux de protection contre l’usure pour

des charges C/P � 8, caractérisés par «P» dans la désignation 
DIN KP2K–30

■ consistance suivant la classe NLGI 2 selon DIN 51818.

Graissage initial et
durée d’utilisation

L’expérience montre que le graissage initial suffit pour atteindre
la durée d’utilisation des douilles dans des ambiances de travail 
normales (C/P � 10), température ambiante et v � 0,6 · vmax.
Si ces conditions ne peuvent pas être réunies, il faut regraisser.
Les douilles à billes avec étanchéité sont déjà suffisamment 
graissées à la livraison. Ainsi, elles sont sans entretien dans de 
nombreuses applications.

Graissage initial des douilles et
regraissage

Le graissage initial et le regraissage des douilles à billes sans 
étanchéité ni trous de graissage doivent s’effectuer par 
l’intermédiaire de l’arbre. Il faut veiller à ce que tous les éléments 
roulants du circuit soient en contact avec la graisse. A cet effet,
la douille doit être déplacée d’au moins le double de sa longueur 
pendant l’opération de regraissage.
Lors du graissage initial, la douille montée sur l’arbre doit être 
alimentée en lubrifiant jusqu’à ce que ce dernier s’échappe de
la douille.
Pour les douilles à billes KH, KN..-B-PP-AS, KS..-PP-AS et
PAB..-PP-AS, le regraissage est possible par l’intermédiaire de trous 
ou d’évidements dans l’anneau de maintien ou la bague extérieure.

Intervalle de regraissage L’intervalle de regraissage dépend de multiples conditions 
d’utilisation, par ex. charge, température, vitesse, course, lubrifiant, 
influences environnantes et position de montage.
Les intervalles de regraissage exacts sont à définir par des essais 
dans les conditions réelles de fonctionnement.
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Regraissage
des douilles à billes montées

dans les corps de palier

Si les douilles sont montées dans le corps de palier, des tubes avec 
embouts spéciaux peuvent être nécessaires pour le regraissage, 
figure 1 et figure 2. Sur demande, nous pourrons vous fournir des 
adresses pour approvisionner de tels tubes.

Graisseurs
pour corps de palier

Les graisseurs pour corps de palier avec KS sont indiqués en 
figure 3. Les graisseurs DIN à utiliser pour les corps avec KN-B
sont indiqués en figure 4 et figure 5, page 30. Pour les autres corps, 
figure 6, page 31. Les dimensions sont indiquées dans les tableaux.

Graisseurs

Figure 1
Tube avec embout
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0 

59
1

� Tube avec embout

Figure 2
Regraissage par l’intermédiaire

d’un tube avec embout

1

12
0 

48
0

NIP..MZ

Figure 3
Graisseurs

pour série lourde KS
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h
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Graisseurs Dimensions en mm

Cote sur plats W d L h

NIP4MZ 5 M4 7,7 1,5

NIP5MZ 6 M5 11,1 2

NIP6MZ 7 M6 14,8 2,5
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Lubrification

Graisseurs à tête sphérique

Graisseurs à cuvette

NIP DIN 71412

Figure 4
Graisseurs DIN 71412 forme A

pour série légère KN-B

h

L

S d

12
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65
0

Graisseurs
à tête sphérique

Dimensions en mm

S
h13

d L h
j16

NIP DIN 71412-AM6 7 M6 16 3

NIP DIN 71412-AM8X1 9 M8	1 16 3

NIP DIN 3 405

Figure 5
En variante,

graisseurs DIN 3 405 forme A
pour série légère KN-B

h

L
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Graisseurs
à cuvette

Dimensions en mm

S
h13

d L h
j16

NIP DIN 3 405-AM6 7 M6 9,5 3

NIP DIN 3 405-AM8X1 9 M8	1 9,5 3
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Graisseurs

Utilisation dans des
environnements particuliers

Dans les applications sous vide, des lubrifiants à faible taux 
d’évaporation sont nécessaires pour conserver le vide 
atmosphérique.
Dans le domaine de l’alimentaire et des salles blanches,
les lubrifiants sont soumis à des exigences particulières en termes 
d’émissions et de compatibilité. Pour de telles conditions 
environnantes, veuillez nous consulter.

Lubrification à l’huile Une lubrification à l’huile est préférable si une évacuation de chaleur 
et d’impuretés par le lubrifiant est souhaitée.
Cet avantage est pondéré par un coût de mise en oeuvre plus élevé 
(alimentation en lubrifiant, étanchéité).

Huiles appropriées Selon le type de charge, nous recommandons les huiles suivantes :
■ Pour les charges faibles à moyennes (C/P � 15) :

– huiles hydrauliques HL selon DIN 51524 et huiles CL
selon DIN 51517 dans les classes de viscosité d’ISO-VG 10
à ISO-VG 22.

■ Pour les charges élevées (C/P � 8) :
– huiles hydrauliques HLP selon DIN 51524 et huiles CLP

selon DIN 51517 dans les classes de viscosité d’ISO-VG 68
à ISO-VG 100.

NIPA

Figure 6
Graisseurs

pour série compacte KH,
série massive KB,

série à bague lisse PAB
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Graisseurs Dimensions en mm

D d L h

NIPA1 6 4 6 1,5

NIPA2 8 6 9 2
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Conception des paliers

Le bon fonctionnement d’un guidage par arbres et douilles à billes 
ne dépend pas seulement des douilles. Les tolérances de forme et 
de position de la construction adjacente ont également une grande 
influence.
Plus la fabrication de la construction adjacente et plus le montage 
sont précis, meilleur est le fonctionnement.

Fixation
Douilles à billes KH Les douilles à billes KH et KH..-PP sont emmanchées dans

le logement. Ainsi, elles sont immobilisées en translation et en 
rotation. Aucune retenue supplémentaire n’est nécessaire.

Douilles à billes KN-B, KB, KS
et douilles à bague lisse PAB

Les douilles à billes KN-B, KB, KS et douilles à bague lisse PAB 
doivent être immobilisées en translation, par ex. avec des anneaux 
d’arrêt ou à travers la construction adjacente, figure 1 à figure 3.
Les douilles à billes KN-B peuvent aussi être immobilisées à l’aide 
d’une vis, figure 4.
Les séries KN-B et KS ne doivent pas être maintenues avec des 
anneaux d’arrêt. Ceci peut affecter la fonction de la douille.

� Anneaux d’arrêt

Figure 1
Anneaux d’arrêt

dans les rainures de la douille
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� Anneaux d’arrêt

Figure 2
Anneaux d’arrêt

dans le logement
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0 
30

0
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Douilles à billes KNO-B, KBO et
douilles à bague lisse PABO

Les douilles à billes KNO-B, KBO et les douilles à bague lisse PABO 
doivent être immobilisées en rotation et en translation.
Un trou de fixation est prévu sur la bague extérieure de ces douilles. 
Une vis à téton est préférable, figure 4. Une vis sans tête convient 
aussi.
S’assurer que la vis de fixation ne déforme pas la douille.
La vis doit être freinée pour éviter son desserrage.

� Anneau d’arrêt
� Epaulement dans le logement

Figure 3
Anneau d’arrêt et

épaulement dans le logement
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� Vis à téton

Figure 4
Immobilisation de la douille

à l’aide d’une vis
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Conception des paliers

Paliers avec douilles à billes Les trous de fixation permettent de fixer les paliers avec douilles à 
billes et les paliers avec douilles à bague lisse, figure 5 et figure 6.
Une mise en place de goupilles de positionnement est rarement 
nécessaire, mais possible simplement en perçant des avant-trous.

� Vue de dessous

Figure 5
Fixation d’un palier par le dessous
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� Vue de dessus

Figure 6
Fixation d’un palier par le dessus
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Etanchéité Des chemins de roulement propres évitent la destruction 
prématurée des arbres et des douilles. Il faut donc toujours veiller
à avoir une bonne étanchéité.

Etanchéité par passage étroit
ou par joint à lèvre

Les étanchéités des séries figurent dans le tableau Etanchéité des 
douilles et des paliers.
Les étanchéités par passage étroit protègent les douilles contre
les grosses impuretés. Les joints à lèvre protègent contre les fines 
impuretés et maintiennent la graisse dans la douille.
Les douilles à billes et les douilles à bague lisse avec joints à lèvre 
ont le suffixe PP, exemple KH..-PP.
Si les douilles et l’arbre sont exposés à un environnement très 
agressif, il est recommandé de protéger le guidage en plus par
des soufflets ou des protecteurs télescopiques.

Etanchéité
des douilles et des paliers

1) Tous les paliers avec douilles ont des étanchéités par joints à lèvre.

Série1) Etanchéité

ouverte par passage étroit par joints à lèvre1)

KH ● – ●

KN-B, KNO-B – ● ●

KS, KSO – ● ●

KB, KBO – ● ●

PAB, PABO – – ●

● Exécution livrable.
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Jeu de fonctionnement

Tolérance et
jeu de fonctionnement

Le jeu de fonctionnement des douilles est déterminé par la tolérance 
de l’arbre et du logement, voir tableaux, page 37.
Le jeu de fonctionnement des paliers avec douilles est,
soit déterminé par l’arbre, soit réglé par la vis de réglage en cas
de corps fendus.
En cas de corps non rigides, des essais sont nécessaires pour
régler le jeu de fonctionnement avec les tolérances de l’arbre et
du logement.
Pour le réglage du jeu de fonctionnement, voir page 41.

Tolérance et
jeu de fonctionnement

Douilles et
paliers avec douilles

Désignation Tolérance Jeu de 
fonctionnementArbre Logement

Série compacte KH voir tableau, page 37

KGHK, KTHK h6 – normal

Série à 
auto-alignement

KGHW, KGHWT h6 – normal

Série légère KN-B, KNO-B h6 H7 légère précharge

KGN, KTN, KTFN, 
KGNO, KTNO, 
KGNC

h6 – légère précharge

KGNS, KTNS, 
KGNOS, KTNOS, 
KGNCS

– – réglable par vis

Série lourde KS, KSO h6 H7 légère précharge

KGSNG, KTSG, 
KGSNO, KTSO, 
KGSC, KTFS

h6 – légère précharge

KGSNS, KTSS, 
KGSNOS, KTSOS, 
KGSCS

– – réglable par vis

Série massive KB voir tableau, page 37

KBS, KBO

KGB, KGBA, KTB, 
KGBO, KTBO

h6 – voir tableau,
page 37

KGBS, KGBAS, 
KGBAO

– – réglable par vis

Série à bague lisse PAB, PABO h7 H7 normal

PAGBA, PAGBAO h7 – normal
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Tolérances de montage et
jeu de fonctionnement

Le jeu de fonctionnement théorique possible pour les différentes 
séries est indiqué dans les tableaux suivants et en figure 1.

Jeu de fonctionnement
pour KH, KN-B, KNO-B

Jeu de fonctionnement
pour KS, KSO

Jeu de fonctionnement
pour KB

Jeu de fonctionnement
pour KBS, KBO

Tolérance de montage Jeu de fonctionnement
Toutes dimensionsArbre Logement

h6 H7, K7 Jeu de fonctionnement normal Acier/alu

j5 H6, K6 Jeu de fonctionnement réduit Acier/alu

Tolérance de montage Dimension et jeu de fonctionnement (jeu en 
m)

Arbre Logement 12 16 20 25 30 40 50

h6 H6 +36
–8

+34
–10

+37
–12

+34
–15

+29
–20

+33
–22

+30
–25

h6 H7 +44
–8

+32
–10

+46
–12

+43
–15

+38
–20

+44
–22

+41
–25

h6 JS6 +29
–14,5

+27,5
–16,5

+29
–20

+26
–23

+21
–28

+23,5
–31,5

+20,5
–34,5

Tolérance de montage Dimension et jeu de fonctionnement (jeu en 
m)

Arbre Logement 12 16 20 25 30 40 50

h6 H6 (H7) +19
0

+20
–1

+22
–1

+24
–1

+24
–1

+29
–2

+29
–2

Tolérance de montage Dimension et jeu de fonctionnement (jeu en 
m)

Arbre Logement 12 16 20 25 30 40 50

h6 H6 +50
0

+51
–1

+60
–1

+62
–1

+62
–1

+74
–2

+74
–2

h6 H7 +58
0

+59
–1

+69
–1

+71
–1

+71
–1

+85
–2

+85
–2

h6 JS6 +43,5
–6,5

+44,5
–7,5

+52
–9

+54
–9

+54
–9

+64,5
–11,5

+64,5
–11,5

�s = jeu de fonctionnement

Figure 1
Jeu de fonctionnement

�s

12
0 

30
7
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Montage

Les douilles ne doivent être sorties de leur emballage que juste 
avant leur montage. Les douilles conservées à sec doivent être 
protégées contre la corrosion dès leur sortie de l’emballage.
Le poste de montage et la construction adjacente doivent
être propres. Les impuretés diminuent la précision et la durée 
d’utilisation des guidages.
Il faut éviter de coincer les douilles lors du montage.
En cas de douilles avec étanchéité, ouvertes sur un secteur,
il faut absolument veiller à ne pas retourner accidentellement les 
extrémités des lèvres d’étanchéité (voir fiche dans l’emballage).

Montage des douilles
Douilles à billes KH Les douilles à billes KH sont emmanchées dans leur logement

à l’aide d’un mandrin, figure 1. Les cotes du mandrin selon figure 1 
doivent être respectées.
L’épaulement du mandrin doit prendre appui sur la face marquée
de la douille à billes.
Le montage des douilles à billes est plus facile si leur bague 
extérieure est graissée.

dLW = diamètre d’arbre
DG = alésage du logement

� Détail

Figure 1
Emmanchement

des douilles à billes KH

15°

D

d

DG

LW–0,25

G–0,3
–0,2

1

12
0 

29
0
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Douilles à billes KN-B, KNO-B,
KB, KBS, KBO, KS, KSO et

douilles à bague lisse
 PAB, PABO

Les douilles de petites dimensions de ces séries peuvent être 
montées à la main dans leur logement. Pour les douilles de plus 
grandes dimensions, il est recommandé d’utiliser un mandrin, 
figure 2.
Les douilles sont ensuite immobilisées à l’aide d’anneaux d’arrêt ou 
d’une vis, figure 3.
Pour toutes les douilles qui sont immobilisées à l’aide d’une vis,
il faut s’assurer que la vis ne déforme pas la douille et que la vis ne 
se desserre pas.

dLW = diamètre d’arbre

Figure 2
Montage des douilles à billes

à l’aide d’un mandrin

–0,3

LW–0,1

D

d

12
0 

29
1

� Vis à téton

Figure 3
Immobilisation de la douille

à l’aide d’une vis

1

12
0 

29
3
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Montage

Alignement des paliers
avec douilles et des arbres

Paliers avec douilles montés
l’un derrière l’autre

Les paliers avec douilles montés l’un derrière l’autre doivent être 
alignés avec un arbre traversant, mis en appui, puis vissés.

Paliers avec douilles montés
en parallèle

En mesurant la cote entre les arbres (A1) ou entre les diamètres 
extérieurs des douilles (A2), il est possible d’aligner les paliers avec 
douilles montés en parallèle, figure 4. Cette cote peut aussi être 
déterminée avec des entretoises.
Le premier arbre (arbre de référence) est fixé et vissé.
Le déplacement du chariot permet d’obtenir l’écartement voulu et 
ainsi d’aligner le deuxième arbre.

Guidages très longs
avec arbre supporté

Pour des guidages très longs avec arbre supporté, il faut d’abord 
aligner un rail par rapport à l’arbre et le visser progressivement 
(arbre de référence), figure 5.
Ensuite, il faut procéder comme indiqué dans Paliers avec douilles 
montés en parallèle.

A1 = entraxe entre
les arbres

A2 = entraxe entre
les diamètres extérieurs des douilles

Figure 4
Alignement des paliers

avec douilles montés en parallèle

A
A1

2

12
0 

29
4

� Rail support

Figure 5
Alignement d’un rail support

par rapport à l’arbre

1

12
0 

29
5
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Guidages avec douilles
sans jeu ou préchargées

Il est recommandé de ne monter l’une derrière l’autre qu’une seule 
rangée de paliers avec douilles préchargés ou réglés sans jeu.
Les paliers avec douilles montés en parallèle nécessitent un jeu
de fonctionnement plus important.

Rails supports parallèles Il faut immobiliser le rail de référence, figure 6.

Réglage du
jeu de fonctionnement

Réglage sans jeu des paliers
avec douilles

Le jeu de fonctionnement des douilles à billes KBS et des corps 
fendus peut être réglé. Pour ce faire, serrer la vis jusqu’à ce qu’un 
léger moment résistant se fasse sentir entre l’arbre et la douille.
Une fois réglée, ne plus tourner la douille sur l’arbre.

Réglage de la précharge Les douilles préchargées sont réglées sans jeu à l’aide d’un arbre de 
contrôle dont le diamètre est inférieur à celui de l’arbre de guidage 
d’une valeur correspondant à la précharge.

Montage suspendu
du système de guidage

Pour un montage suspendu du système de guidage, une protection 
contre les chutes � est recommandée, figure 7.

� Butée
� Rail de référence

Figure 6
Immobilisation du rail de référence

en cas de deux rails supports TSUW
1

2

12
0 

29
6

� Protection contre les chutes
� Position de montage 180°

Figure 7
Arbres et

douilles à billes suspendus
avec protection contre les chutes

1

2

12
0 

65
7
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Douilles et paliers avec douilles
Série compacte
Série légère
Série lourde
Série massive
Série à bague Permaglide®
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Matrice pour la présélection
des douilles et paliers avec douilles

Signification des symboles :
+++ très bon
++ bon
+ satisfaisant
● livrable

pour diamètre d’arbre

Les douilles KH, KN-B, KNO-B, KS, 
KSO avec le suffixe PP ont une 
étanchéité des deux côtés.
Les douilles avec le suffixe PP-AS 
ont une étanchéité des deux côtés et 
sont regraissables.

Douilles et paliers avec douilles

Série compacte
– KH
– KH..-PP
– KGHK..-PP-AS
– KTHK..-PP-AS
– KGHW..-PP
– KGHWT..-PP
– KGHA..-PP

Série légère
– KN..-B, KN..-B-PP
– KNO..-B, KNO..-B-PP
– KGN..-C-PP-AS
– KGNS..-C-PP-AS
– KTN..-C-PP-AS
– KTNS..-C-PP-AS
– KGNO..-C-PP-AS
– KGNOS..-C-PP-AS
– KTNO..-C-PP-AS
– KTNOS..-C-PP-AS
– KGNC..-C-PP-AS
– KGNCS..-C-PP-AS
– KTFN..-C-PP-AS

Série lourde
– KS, KS..-PP
– KSO, KSO..-PP
– KGSNG..-PP-AS
– KGSNS..-PP-AS
– KTSG..-PP-AS
– KTSS..-PP-AS
– KGSNO..-PP-AS
– KGSNOS..-PP-AS
– KTSO..-PP-AS
– KTSOS..-PP-AS
– KGSC..-PP-AS
– KGSCS..-PP-AS
– KTFS..-PP-AS

Série massive
– KB, KBS, KBO
– KB..-PP, KBS..-PP
– KBO..-PP
– KB..-PP-AS
– KBS..-PP-AS
– KBO..-PP-AS
– KGB..-PP-AS
– KGBS..-PP-AS
– KGBO..-PP-AS
– KGBA..-PP-AS
– KGBAS..-PP-AS
– KGBAO..-PP-AS
– KFB..-PP-AS
– KTB..-PP-AS
– KTBO..-PP-AS

Série à bague 
Permaglide®

– PAB..-PP-AS
– PABO..-PP-AS
– PAGBA..-PP-AS
– PAGBAO..-PP-AS

12
0 

49
6

12
0 

49
7

12
0 

49
8

12
0 

49
9

12
0 

50
0
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pour diamètres d’arbre en mm Exécution Propriétés

06 08 10 12 14 16 20 25 30 40 50 Fer-
mée

Ouverte 
sur un 
secteur

Caracté-
ristique

Capa-
cité de 
charge

Préci-
sion

Compen-
sation 
angulaire

Régla-
bles

Descrip-
tion,

voir page

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● KH – faible 
encom-
brement 
en 
hauteur

+ + – – 53, 56

– – – ● – ● ● ● ● ● ● KN..-B KNO..-B robustes + + jusqu’à 
�30

tous 53, 58

– – – ● – ● ● ● ● ● ● KS KSO capacité 
de charge 
élevée

++ ++ jusqu’à 
�40

tous 53, 60

– – – ● – ● ● ● ● ● ● KB KBO très précis + +++ – KBS 53, 62

– – – ● – ● ● ● ● ● ● PAB PABO douilles
à bague 
lisse

+++ ++ – – 53, 64
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Aperçu des produits Douilles et paliers avec douilles

Série compacte
Douilles à billes

Avec et sans étanchéité

Caractéristiques,  voir page 56

KH, KH..-PP

12
0 

49
5

Paliers fermés
Paliers avec douille unique

ou en tandem

KGHK..-B-PP-AS KTHK..-B-PP-AS

12
0 

23
7

12
0 

23
8

Paliers réglables KGHW..-PP KGHWT..-PP

12
0 

27
8

12
0 

27
9

Palier fermé KGHA..-PP

12
0 

64
8
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Série légère
Douilles à billes

Fermées ou ouvertes sur un secteur
Avec et sans étanchéité

Caractéristiques, voir page 58

KN..-B, KN..-B-PP KNO..-B, KNO..-B-PP

20
2 

03
9

20
2 

04
0

Paliers fermés
Corps fermé ou fendu

Paliers avec douille unique
ou en tandem

KGN..-C-PP-AS,
KGNS..-C-PP-AS

KTN..-C-PP-AS,
KTNS..-C-PP-AS

12
0 

25
1a

12
0 

25
4a

Paliers ouverts sur un secteur
Corps non fendus ou fendus

KGNO..-C-PP-AS,
KGNOS..-C-PP-AS

KGNC..-C-PP-AS,
KGNCS..-C-PP-AS

12
0 

26
0a

12
0 

64
6

Paliers avec douilles disposées
en tandem

Palier avec collerette de centrage

KTNO..-C-PP-AS,
KTNOS..-C-PP-AS

KTFN..-C-PP-AS

12
0 

26
2a

12
0 

25
5

wf1__fr_fr__fr.book  Seite 47  Mittwoch, 1. April 2009  12:10 12



Douilles et paliers avec douilles

48 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Aperçu des produits

Série lourde
Douilles à billes

Fermées ou ouvertes sur un secteur
Avec et sans étanchéité

Caractéristiques, voir page 60

KS, KS..-PP KSO, KSO..-PP

12
0 

37
1b

12
0 

37
2a

Paliers fermés
Corps fermé ou fendu

Paliers avec douille unique
ou en tandem

KGSNG..-PP-AS,
KGSNS..-PP-AS

KTSG..-PP-AS,
KTSS..-PP-AS

12
0 

41
6a

12
0 

45
7a

Paliers ouverts sur un secteur
Corps non fendu ou fendu

Paliers avec douille unique
ou en tandem

KGSNO..-PP-AS,
KGSNOS..-PP-AS

KTSO..-PP-AS,
KTSOS..-PP-AS

12
0 

41
7a

12
0 

45
8a

Paliers avec douille unique
ou en tandem

Corps non fendu ou fendu
Palier avec collerette de centrage

KGSC..-PP-AS,
KGSCS..-PP-AS

KTFS

12
0 

41
8b

12
0 

41
9a
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Série massive
Douilles à billes

Fermées ou avec fente
Ouvertes sur un secteur
Avec et sans étanchéité

Caractéristiques, voir page 62

KB, KB..-PP, KB..-PP-AS,
KBS, KBS..-PP, KBS..-PP-AS

KBO, KBO..-PP, KBO..-PP-AS

12
0 

49
4

12
0 

28
0

Paliers fermés
Corps fermé ou fendu

KGB..-PP-AS,
KGBS..-PP-AS

KGBA..-PP-AS,
KGBAS..-PP-AS

12
0 

24
2

12
0 

24
6

Paliers ouverts sur un secteur
Corps non fendu ou fendu

KGBO..-PP-AS KGBAO..-PP-AS

12
0 

28
3

12
0 

28
4

Paliers fermés ou paliers
ouverts sur un secteur

Paliers avec douilles disposées
en tandem

KTB..-PP-AS KTBO..-PP-AS

12
0 

24
4

12
0 

28
5
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Douilles et paliers avec douillesAperçu des produits

Palier applique
Fermé

KFB..-PP-AS

12
0 

59
9
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Série paliers
lisses Permaglide®

Douilles à bague lisse
Fermées

Avec étanchéité

Caractéristiques, voir page 64

PAB..-PP-AS

13
6 

26
8

Ouvertes sur un secteur
Avec étanchéité

PABO..-PP-AS

13
6 

49
6

Paliers avec douilles à bague lisse
Fermés

PAGBA..-PP-AS

13
6 

23
6

Ouverts sur un secteur PAGBAO..-PP-AS

13
6 

23
7
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Douilles et paliers avec douilles

Caractéristiques Les douilles et paliers avec douilles existent en série compacte, 
légère, lourde, massive et à bague lisse. Ces douilles supportent
des charges élevées alors que leur masse est relativement faible et 
autorisent des guidages linéaires sans limitation de course.
Chaque série a des caractéristiques spécifiques qui la destinent 
particulièrement à certaines applications. Il peut s’agir,
par exemple, d’exigences en matière de compensation des défauts 
d’alignement, de fonctionnement à frottement réduit, 
d’accélérations, de vitesses de déplacement ou de durée 
d’utilisation élevées.
La gamme conçue et enrichie selon un principe modulaire offre,
pour chaque demande, la meilleure solution technique et 
économique pour les paliers avec arbres et douilles à billes.

Douilles à billes Les douilles à billes et les douilles à bague lisse sont fermées
ou ouvertes. La version ouverte a une ouverture correspondant
à un circuit et est prévue pour des arbres supportés.
Pour plusieurs séries, le jeu radial peut, en combinaison avec le 
corps de palier correspondant, être réglé pour des guidages
sans jeu ou préchargés.

Compensation
des défauts d’alignement

Les défauts d’alignement peuvent résulter d’erreurs de tolérances, 
d’erreurs de montage ou d’imperfections dans la construction 
adjacente. Les douilles à billes des séries KN..-B et KNO..-B 
compensent les défauts d’alignement statiques jusqu’à �30� ; 
celles des séries KS et KSO jusqu’à �40�, figure 1.
L’auto-alignement permet aux billes de pénétrer sans problème 
dans la zone de charge. En même temps, la charge est répartie
plus uniformément sur toute la rangée de billes. Ceci permet un 
fonctionnement plus régulier, des accélérations plus importantes et 
empêche la surcharge de certaines billes.
Au total, ceci permet des charges et une durée d’utilisation plus 
élevées des douilles ; éventuellement, l’encombrement et le coût
de la construction adjacente peuvent même être réduits.
Pour pouvoir exploiter au maximum les charges de base indiquées 
dans le tableau de dimensions, l’arbre doit être trempé 
(670 HV + 170 HV) et rectifié. Respecter les indications à ce sujet
du chapitre Conception des paliers, page 32.

� KN..-B
� KS

Figure 1
Compensation

des défauts d’alignement
KN..-B et KS

�30�
�40�

1 2

12
0 

60
0

wf1__fr_fr__fr.book  Seite 52  Mittwoch, 1. April 2009  12:10 12



Schaeffler Group Industrial WF 1 53

Paliers avec douilles En association avec des corps de palier INA, les douilles à billes et 
les douilles à bague lisse sont aussi livrées sous forme de paliers 
complets. Une vis de fixation radiale bloque la douille dans le corps 
de palier contre tout déplacement axial.
Les corps de palier sont en alliage d’aluminium rigide et à haute 
résistance, permettant d’exploiter la pleine capacité de charge des 
douilles montées. Dans la série massive, il existe aussi des corps
en Zamak.
En raison de leur faible masse, les paliers conviennent 
particulièrement pour les constructions de masse réduite soumises 
à des charges élevées, ainsi que si les accélérations et les vitesses 
de déplacement doivent être élevées.

Fixation simple Les taraudages ou lamages dans le corps de palier permettent
une fixation facile par vis à la construction adjacente, au besoin 
aussi par le dessous.
Pour permettre un alignement rapide, les corps de palier ont
une face d’appui. Ceci permet d’éviter que les douilles ne soient 
sollicitées lors du montage des corps de palier.
Les avant-trous permettent en plus une fixation rapide par goupilles, 
à la construction adjacente, des corps de palier.

Exécutions des corps de palier Les corps de palier peuvent être fermés, ouverts sur un secteur, 
ouverts, fendus et en version tandem (avec et sans collerette
de centrage).

Fermés Les douilles et corps de palier de cette version sont fermés.
Ils permettent de réaliser simplement des guidages standards
de précision.

Ouverts sur un secteur Les exécutions ouvertes sur un secteur sont utilisées si, pour des 
guidages longs, l’arbre doit être soutenu et le palier doit être très 
rigide.

Fendus Les versions fermées et celles ouvertes sur un secteur sont aussi 
livrées fendues dans plusieurs séries. Les variantes fendues 
conviennent pour les guidages sans jeu ou préchargés.
Le jeu de fonctionnement est alors réglé à l’aide d’une vis.

En tandem Dans la version tandem, deux douilles sont montées. De ce fait,
les paliers ont une capacité de charge particulièrement élevée.
Les paliers tandems avec douilles à billes existent en version fermée 
et ouverte. Ces deux variantes peuvent aussi être livrées fendues 
dans cette exécution.

Avec collerette de centrage Pour des applications spécifiques, il existe une version tandem avec 
collerette de centrage intégrant les trous de fixation selon H7.

Très économiques Du fait de leur fabrication en grande série, les paliers complets sont 
généralement bien moins chers que les constructions réalisées par 
le client même.
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Douilles et paliers avec douilles

Etanchéité Les douilles existent sans étanchéité et avec une étanchéité par joint 
à lèvre des deux côtés (suffixe PP). Les étanchéités frontales ont 
deux lèvres d’étanchéité : la lèvre extérieure empêche la pénétration 
des impuretés et la lèvre intérieure retient le lubrifiant dans la 
douille.

Lubrification Du fait de leur graissage initial avec une graisse de haute qualité et 
du réservoir de lubrifiant intégré, les douilles sont sans entretien 
pour de nombreuses applications ; si besoin est, elles peuvent 
néanmoins être regraissées.
Les douilles à billes peuvent être graissées, selon leur exécution,
au travers de la bague extérieure ou de perçages radiaux, disposés 
au centre de la douille.
Pour les paliers, le graissage est assuré par l’intermédiaire
de graisseurs séparés dans le corps de palier ; ainsi, la fixation
de la douille dans le corps de palier et le dispositif de regraissage 
sont séparés.

Température
de fonctionnement

Les douilles et corps de palier peuvent être utilisés pour des 
températures de fonctionnement de –30 °C à +80 °C.
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Domaines d’application Le tableau montre les domaines d’application des douilles.
Après vérification de l’influence de la dimension et de l’exécution
de la douille, de la charge, du jeu de fonctionnement, de la fixation 
de la douille et de la lubrification, des valeurs plus élevées peuvent 
parfois être possibles. Dans ce cas, veuillez nous consulter.
Les paliers avec douilles doivent être considérés en fonction de la 
douille montée dedans.

Valeurs dynamiques
des douilles

Suffixes Suffixes des exécutions livrables, voir tableau.

Exécutions livrables

Accélération,
vitesse

Série des douilles

KH KN-B KB KS PAB

Accélération
en m/s2

50 50 50 100 50

Vitesse
en m/s

2 jusqu’à 5 jusqu’à 5 jusqu’à 5 jusqu’à 3

Suffixe Description Exécution

PP Joint à lèvre des 2 côtés Standard

PPL Etanchéités longitudinales
pour les douilles ouvertes sur un secteur

sur demande

AS Douille et palier regraissables Standard
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Douilles et paliers avec douilles

Série compacte
Série compacte Les douilles à billes KH et paliers avec douilles à billes de la série 

compacte ont un faible encombrement radial et sont particulière-
ment économiques. Leur faible encombrement radial en hauteur les 
prédestine donc forcément aux applications où l’encombrement 
radial disponible est faible.
Leur exécution fermée permet leur utilisation sur des arbres.

Douilles à billes Les douilles ont une bague extérieure ajourée. Dans celle-ci est 
intégrée une cage à billes en matière plastique. La bague extérieure 
est en tôle emboutie et trempée. Le retour des billes se fait à travers 
les ouvertures de la bague extérieure.

Etanchéité Les douilles existent sans étanchéité et avec une étanchéité par joint 
à lèvre des deux côtés (suffixe PP). Les étanchéités frontales
ont deux lèvres d’étanchéité, la lèvre extérieure empêchant la 
pénétration des impuretés et la lèvre intérieure retenant le
lubrifiant dans la douille.

Paliers avec douilles à billes Les paliers avec douilles à billes de la série compacte existent
avec une douille intégrée ainsi que, en version tandem à capacité
de charge particulièrement élevée, avec deux douilles.
Pour les corps de palier, on utilise de l’aluminium à haute résistance.
Les paliers avec douilles à billes KGHW..-PP et KGHWT..-PP sont
des paliers à semelle et paliers appliques. Ceux-ci supportent
les défauts d’alignement statiques et sont en statique,
par l’intermédiaire d’une calotte, auto-alignants jusqu’à 3°.

Protection contre la corrosion Les corps de palier sont en deux parties et en tôle d’acier à 
revêtement Corrotect®. Les douilles et les composants du corps
de palier sont emballés à l’état non monté. La douille obtient son 
serrage lors de son montage dans le corps de palier.

Informations complémentaires Vous trouverez des informations complémentaires aux pages 
suivantes :
■ tableaux de dimensions, voir page 65
■ arbres, voir page 118
■ rails supports, voir page 142
■ accessoires, voir page 160.
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Douilles à billes
et paliers avec douilles à billes

de la série compacte

1) En cas de suffixe PP, douille avec étanchéité par joint à lèvre des deux côtés.

Série1) Caractéristique

KH ■ douille à billes
■ sans étanchéité

KH..-PP ■ douille à billes
■ joint à lèvre des 2 côtés

KGHK..-PP-AS ■ fermé
■ regraissable

KTHK..PP-AS ■ fermé
■ version tandem
■ regraissable

KGHW..-PP ■ corps en tôle,
avec revêtement Corrotect®

■ auto-alignant

KGHWT..-PP ■ corps en tôle,
avec revêtement Corrotect®

■ auto-alignant

KGHA..-PP ■ palier
■ fermé
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Douilles et paliers avec douilles

Série légère La série légère existe en douilles à billes KN..-B et KNO..-B,
ainsi qu’en paliers avec douilles à billes prêts au montage.
Dans le corps de palier correspondant, les douilles ont un jeu de 
fonctionnement réglable. Pour compenser les défauts d’alignement 
résultant des tolérances de fabrication, des erreurs de montage et 
des flexions de l’arbre, les douilles de la série KN..-B sont 
auto-alignantes jusqu’à �30�.
Leur construction robuste leur permet de fonctionner même dans 
des conditions d’utilisation sévères.
La série KN..-B est fermée et conçue pour une utilisation sur
des arbres. La KNO..-B est ouverte sur un secteur et est utilisée en 
combinaison avec des rails supports.

Douilles à billes Les douilles à billes KN..-B et KNO..-B sont composées d’une cage
en matière plastique comportant des plaques servant de chemin de 
roulement. Ces plaques prennent appui dans l’alésage du logement 
par l’intermédiaire d’un anneau de maintien. Grâce à l’anneau
de maintien, les plaques peuvent « basculer » et compenser ainsi les 
défauts d’alignement statiques.

Etanchéité Les douilles existent sans étanchéité et avec une étanchéité par joint 
à lèvre des deux côtés (suffixe PP). Les étanchéités frontales ont 
deux lèvres d’étanchéité, la lèvre extérieure empêchant la 
pénétration des impuretés et la lèvre intérieure retenant le lubrifiant 
dans la douille.

Paliers avec douilles à billes Les paliers avec douilles à billes de la série compacte existent
avec une douille intégrée ainsi que, en version tandem à capacité
de charge particulièrement élevée, avec deux douilles. Pour les 
corps de palier, on utilise de l’aluminium à haute résistance.
Les corps de palier sont fermés, ouverts sur un secteur pour
des arbres supportés, ainsi qu’avec et sans fente.
Pour les paliers avec fente, le jeu radial est réglable.
Toutes les séries ont une face d’appui et des avant-trous pour
le goupillage.
Les douilles montées ont une étanchéité des deux côtés,
sont prélubrifiées et regraissables par l’intermédiaire de graisseurs 
dans le corps de palier.

Informations complémentaires Vous trouverez des informations complémentaires aux pages 
suivantes :
■ tableaux de dimensions, voir page 76
■ arbres, voir page 118
■ rails supports, voir page 142
■ accessoires, voir page 160.
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Douilles à billes
et paliers avec douilles à billes

de la série légère

1) En cas de suffixe PP, douille avec étanchéité par joint à lèvre des deux côtés.

Série1) Caractéristique

KN..-B
KN..-B-PP

■ douille à billes
■ fermée
■ auto-alignante
■ avec ou sans joints à lèvre

KNO..-B
KNO..-B-PP

■ douille à billes
■ ouverte sur un secteur
■ auto-alignante
■ avec ou sans joints à lèvre

KGN..-C-PP-AS ■ fermé
■ regraissable

KTN..-C-PP-AS ■ fermé
■ disposition tandem
■ regraissable

KGNS..-C-PP-AS ■ fermé
■ corps fendu
■ regraissable

KTNS..-C-PP-AS ■ disposition tandem
■ corps fendu
■ regraissable

KGNO..-C-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ regraissable

KGNOS..-C-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ corps fendu
■ regraissable

KTNO..-C-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ disposition tandem
■ regraissable

KTNOS..-C-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ corps fendu
■ disposition tandem
■ regraissable

KGN-C..-C-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ regraissable

KGN-CS..-C-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ corps fendu
■ regraissable

KTFN..-PP-AS ■ avec collerette de centrage
■ disposition tandem
■ regraissable
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Douilles et paliers avec douilles

Série lourde Les douilles à billes de la série lourde KS et KSO ainsi que les paliers 
avec douilles à billes correspondants ont une capacité de charge 
particulièrement élevée et sont auto-alignants pour compenser
les défauts d’alignement. Ils ont un très bon comportement en 
fonctionnement.

Douilles à billes Les douilles à billes KS et KSO sont composées d’une cage en 
matière plastique avec des segments maintenus libres.
Les segments à deux rangées avec des plaques bombées servant
de chemin de roulement peuvent se régler dans toutes les directions 
et donc compenser les défauts d’alignement. Du fait que c’est le 
segment complet qui se règle, la recirculation des billes ne peut être 
perturbée. Il en résulte une résistance au déplacement uniforme et 
faible.
La série KS est fermée et conçue pour une utilisation sur des arbres. 
La KSO est ouverte sur un secteur et utilisée en combinaison avec 
des rails supports.

Etanchéité Les douilles existent avec étanchéité par joint à lèvre ou par passage 
étroit. Les étanchéités frontales par joint à lèvre ont deux lèvres 
d’étanchéité, la lèvre extérieure empêchant la pénétration des 
impuretés et la lèvre intérieure retenant le lubrifiant dans la douille.

Paliers avec douilles à billes Les paliers avec douilles à billes de la série lourde existent avec une 
douille intégrée ainsi que, en version tandem à capacité de charge 
particulièrement élevée, avec deux douilles.
Pour les corps de palier, on utilise de l’aluminium à haute résistance.
Les corps de palier sont fermés, ouverts sur un secteur pour des 
arbres supportés, ainsi qu’avec et sans fente. Pour les exécutions 
fendues, le jeu radial peut être réglé à l’aide d’une vis.
Toutes les séries ont une face d’appui et des avant-trous pour le 
goupillage.
Les douilles montées ont une étanchéité des deux côtés,
sont prélubrifiées et regraissables par l’intermédiaire de graisseurs 
dans le corps de palier.

Informations complémentaires Vous trouverez des informations complémentaires aux pages 
suivantes :
■ tableaux de dimensions, voir page 90
■ arbres, voir page 118
■ rails supports, voir page 142
■ accessoires, voir page 160.
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Douilles à billes
et paliers avec douilles à billes

de la série lourde

1) En cas de suffixe PP, douille avec étanchéité par joint à lèvre des deux côtés.

Série1) Caractéristique

KS
KS..-PP

■ douille à billes
■ auto-alignante
■ avec ou sans joints à lèvre

KSO
KSO..-PP

■ douille à billes
■ ouverte sur un secteur
■ auto-alignante
■ avec ou sans joints à lèvre

KGSNG..-PP-AS ■ fermé
■ regraissable

KGSNS..PP-AS ■ fermé
■ corps fendu
■ regraissable

KTSG..-PP-AS ■ fermé
■ disposition tandem
■ regraissable

KTSS..-PP-AS ■ fermé
■ disposition tandem
■ corps fendu
■ regraissable

KGSNO..-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ regraissable

KGSNOS..PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ corps fendu
■ regraissable

KTSO..-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ disposition tandem
■ regraissable

KTSOS..-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ disposition tandem
■ corps fendu
■ regraissable

KGSC..-PP-AS ■ ouvert latéralement
■ regraissable

KGSCS..-PP-AS ■ ouvert latéralement
■ corps fendu
■ regraissable

KTFS..-PP-AS ■ avec collerette de centrage
■ disposition tandem
■ regraissable
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Douilles et paliers avec douilles

Série massive Les douilles à billes de la série massive KB, KBS et KBO ainsi que
les paliers avec douilles à billes correspondants sont très précis et 
particulièrement rigides. Ils ont un excellent comportement en 
fonctionnement.

Douilles à billes Les douilles à billes KB, KBS et KBO sont composées d’une bague 
extérieure trempée et rectifiée dans laquelle est intégrée une cage
à billes en matière plastique.
Dans toute la zone de recirculation, les billes sont guidées avec
une grande précision à l’aide d’une rondelle élastique spéciale.
Ceci assure une résistance au déplacement faible et uniforme,
même en cas de conditions de fonctionnement difficiles et quelle 
que soit la position de montage.
La série KB est fermée et conçue pour une utilisation sur des arbres. 
La KBO est ouverte sur un secteur et utilisée en combinaison avec 
des rails supports. La KBS a une fente pour le réglage du jeu radial.

Etanchéité Les douilles ont des étanchéités par joint à lèvre ou par passage 
étroit.

Paliers avec douilles à billes Les paliers avec douilles à billes de la série massive existent
avec une douille intégrée ainsi que, en version tandem à capacité
de charge particulièrement élevée, avec deux douilles.
Pour les corps de palier, on utilise de l’aluminium à haute résistance 
ou du Zamak.
Les corps de palier sont fermés, ouverts sur un secteur pour des 
arbres supportés, ainsi qu’avec et sans fente. Pour les exécutions 
fendues, le jeu radial peut être réglé à l’aide d’une vis.
Toutes les séries ont une face d’appui et des avant-trous pour
le goupillage.
Les douilles montées ont une étanchéité des deux côtés,
sont prélubrifiées et regraissables par l’intermédiaire de graisseurs 
dans le corps de palier.

Informations complémentaires Vous trouverez des informations complémentaires aux pages 
suivantes :
■ tableaux de dimensions, voir page 104
■ arbres, voir page 118
■ rails supports, voir page 142
■ accessoires, voir page 160.
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Douilles à billes
et paliers avec douilles à billes

de la série massive

1) En cas de suffixe PP, douille avec étanchéité par joint à lèvre des deux côtés.
2) Les douilles et paliers avec le suffixe AS sont regraissables.

Série1)2) Caractéristique

KB
KB..-PP
KB..-PP-AS

■ douille à billes
■ selon l’exécution,

avec ou sans joints à lèvre
■ aussi regraissable

KBS
KBS..-PP
KBS..-PP-AS

■ douille à billes
■ selon l’exécution,

avec ou sans joints à lèvre
■ aussi regraissable
■ fendue

KBO
KBO..-PP
KBO..-PP-AS

■ douille à billes
■ selon l’exécution,

avec ou sans joints à lèvre
■ aussi regraissable
■ ouverte sur un secteur

KGB..-PP-AS ■ fermé
■ regraissable

KGBS..-PP-AS ■ fermé
■ corps fendu
■ regraissable

KGBO..-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ regraissable

KGBA..-PP-AS ■ fermé
■ regraissable

KGBAS..-PP-AS ■ fermé
■ corps fendu
■ regraissable

KGBAO..-PP ■ ouvert sur un secteur
■ regraissable

KTB..-PP-AS ■ fermé
■ disposition tandem
■ regraissable

KTBO..-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ disposition tandem
■ regraissable

KFB..-PP-AS ■ fermé
■ regraissable
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Douilles et paliers avec douilles

Série à bague Permaglide® Les douilles à bague lisse PAB et PABO ainsi que les paliers avec 
douilles à bague lisse correspondants ont une capacité de charge 
très élevée, sont extrêmement robustes et particulièrement 
silencieux. Leur capacité à fonctionner à sec est excellente.

Douilles à bague lisse Les douilles à bague lisse PAB et PABO sont composées d’une bague 
extérieure en aluminium à haute résistance dans laquelle sont 
collées des bagues Permaglide® PAP..-P20.
La série PAB est fermée et conçue pour une utilisation sur
des arbres. La PABO est ouverte sur un secteur et utilisée en 
combinaison avec des rails supports.
Il ne faut pas utiliser les bagues Permaglide® en combinaison avec 
le revêtement spécial Corrotect®. Cela est susceptible de provoquer 
une corrosion fissurante qui endommage la fonction de la douille.

Informations complémentaires Vous trouverez des informations complémentaires aux pages 
suivantes :
■ tableaux de dimensions, voir page 114
■ arbres, voir page 118
■ rails supports, voir page 142
■ accessoires, voir page 160.

Douilles à bague lisse
et paliers avec douilles

à bague lisse Permaglide®

1) En cas de suffixe PP, douille avec étanchéité par joint à lèvre des deux côtés.

Série1) Caractéristique

PAB..-PP-AS ■ fermée
■ joint à lèvre des 2 côtés
■ regraissable

PABO..-PP-AS ■ ouverte sur un secteur
■ joint à lèvre des 2 côtés
■ regraissable

PAGBA..-PP-AS ■ fermé
■ regraissable

PAGBAO..-PP-AS ■ ouvert sur un secteur
■ corps fendu
■ regraissable
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Série compacte
Douilles à billes
Avec ou
sans étanchéité
Regraissable

KH KH..-PP
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Les exécutions protégées contre la corrosion ont le suffixe -RR.
Veuillez l’indiquer lors de la commande.

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison
avec des arbres trempés (dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Conservées.
3) Prégraissées, étanchéité des 2 côtés.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes Charges de base1)

2) 3) m FW D L JL4 N2 dyn.
Cmin

stat.
C0 min

dyn.
Cmax

stat.
C0 max

g N N N N

KH06 KH06-PP 7 6 12 22 4 2 340 240 390 340

KH08 KH08-PP 12 8 15 24 6 2 410 280 475 400

KH10 KH10-PP 14,5 10 17 26 6 2,5 510 370 590 520

KH12 KH12-PP 18,5 12 19 28 6 2,5 670 510 800 740

KH14 KH14-PP 20,5 14 21 28 6 2,5 690 520 830 760

KH16 KH16-PP 27,5 16 24 30 7 2,5 890 620 1 060 910

KH20 KH20-PP 32,5 20 28 30 7 2,5 1 110 790 1 170 1 010

KH25 KH25-PP 66 25 35 40 8 2,5 2 280 1 670 2 420 2 130

KH30 KH30-PP 95 30 40 50 8 2,5 3 300 2 700 3 300 3 100

KH40 KH40-PP 182 40 52 60 9 2,5 5 300 4 450 5 300 4 950

KH50 KH50-PP 252 50 62 70 9 2,5 6 800 6 300 6 800 7 000

Cotes de montage

JL4

N2
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Série compacte
Paliers avec douilles à billes
Avec étanchéité
Graissés

KGHA..-PP
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1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison
avec des arbres trempés (dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.
Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions

m FW H2 H B L

�g �0,015 +0,5

KGHA10-PP 108 10 15 29 29 33

KGHA12-PP 258 12 20 39 42 37

KGHA14-PP 246 14 20 41 42 37

KGHA16-PP 228 16 20 41 42 37

KGHA20-PP 303 20 25 48,5 47 39

KGHA25-PP 496 25 30 57,5 55 49

KGHA30-PP 860 30 35 67,5 65 59

KGHA40-PP 1 434 40 45 84 78 71

KGHA50-PP 2 120 50 50 96 92 81
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Cotes adjacentes Charges de base1)

H6 T5 JB G2 N1 N3 K5
2) dyn.

C
stat.
C0

�0,1 N N

18,5 10 23 M4 3,25 6,1 M3 510 370

27 15 32 M6 5,1 8,1 M4 670 510

27 15 32 M6 5,1 8,1 M4 690 520

27 15 32 M6 5,1 8,1 M4 890 620

29 15 38 M6 5,1 8,1 M4 1 110 790

35 15 46 M6 5,1 8,1 M4 2 280 1 670

39 20 54 M8 6,7 11,1 M6 3 300 2 700

49 20 66 M8 6,7 11,1 M6 5 300 4 450

59 25 78 M10 8,5 15,125 M8 6 800 6 300
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Série compacte
Paliers avec douilles à billes
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KGHK..-B-PP-AS KGHK..-B-PP-AS
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1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison
avec des arbres trempés (dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.
Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.

3) Graisseurs, voir page 31.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB B1 A5

�g �0,15

KGHK06-B-PP-AS 40 6 32 22,2 27 23 25 16

KGHK08-B-PP-AS 50 8 32 24,2 27 23 25 16

KGHK10-B-PP-AS 70 10 40 26,2 33 29 32 20

KGHK12-B-PP-AS 80 12 40 28,2 33 29 32 20

KGHK14-B-PP-AS 100 14 43 28,2 36,5 34 34 21,5

KGHK16-B-PP-AS 110 16 43 30,2 36,5 34 34 21,5

KGHK20-B-PP-AS 150 20 53 30,2 42,5 40 40 26,5

KGHK25-B-PP-AS 270 25 60 40,2 52,5 48 44 30

KGHK30-B-PP-AS 400 30 67 50,2 60 53 49,6 33,5

KGHK40-B-PP-AS 750 40 87 60,2 73,5 69 63 43,5

KGHK50-B-PP-AS 1 250 50 103 70,2 92 82 74 51,5
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KGHK..-B-PP-AS

F

L

W

N3

12
0 

64
5

Charges de base1)

H2 H4 H5 T5 H6 A3 G2 N1 N3 K5
2) K8

3) dyn.
C

stat.
C0

+0,010
–0,014 N N

13 20,6 5 9 13 9 M4 3,4 7 M3 NIPA1 340 240

14 20,6 5 9 13 9 M4 3,4 7 M3 NIPA1 410 280

16 25,1 5 11 16 11 M5 4,3 10 M4 NIPA1 510 370

17 25,1 5 11 16 11 M5 4,3 10 M4 NIPA1 670 510

18 28,1 6,9 11 18 13 M5 4,3 10 M4 NIPA1 690 520

19 28,1 6,9 11 18 13 M5 4,3 10 M4 NIPA1 890 620

23 29,8 7,4 13 22 15 M6 5,3 11 M5 NIPA2 1 110 790

27 36,6 9,9 18 26 17,5 M8 6,6 15 M6 NIPA2 2 280 1 670

30 42,7 8 18 29 18 M8 6,6 15 M6 NIPA2 3 300 2 700

39 49,7 12,8 22 38 23 M10 8,4 18 M8 NIPA2 5 300 4 450

47 62,3 10,9 26 46 28 M12 10,5 20 M10 NIPA2 6 800 6 300
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70 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série compacte
Paliers avec douilles à billes
Disposition tandem
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KTHK..-B-PP-AS KTHK..-B-PP-AS

B

H
H4

H2

B1

H5

12
0 

64
0

G2

A3

K8

T5
H6

K 5

N1
JB

A5

12
0 

64
1

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison
avec des arbres trempés (670 HV + 170 HV) et rectifiés
et si la charge est répartie uniformément sur les deux douilles à billes.

2) Pour vis de fixation ISO 4762-8.8.
Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.

3) Cote JL et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
4) Graisseurs, voir page 31.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB B1 A5 JL
3)

�g �0,15 �0,15

KTHK12-B-PP-AS 170 12 40 60 33 29 32 20 35

KTHK16-B-PP-AS 230 16 43 65 36,5 34 34 21,5 40

KTHK20-B-PP-AS 320 20 53 65 42,5 40 40 26,5 45

KTHK25-B-PP-AS 580 25 60 85 52,5 48 44 30 55

KTHK30-B-PP-AS 850 30 67 105 60 53 49,6 33,5 70

KTHK40-B-PP-AS 1 600 40 87 125 73,5 69 63 43,5 85

KTHK50-B-PP-AS 2 700 50 103 145 92 82 74 51,5 100
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KTHK..-B-PP-AS

L

F

J

W

L

N3

12
0 

64
2

Charges de base1)

H2 H4 H5 T5 H6 A3 G2 N1 N3 K5
2) K8

4) dyn.
C

stat.
C0

+0,010
–0,014 N N

17 25,1 5 11 16 11 M5 4,3 10 M4 NIPA1 1 090 1 020

19 28,1 6,9 11 18 13 M5 4,3 10 M4 NIPA1 1 440 1 240

23 29,8 7,4 13 22 15 M6 5,3 11 M5 NIPA2 1 800 1 580

27 36,6 9,9 18 26 17,5 M8 6,6 11 M6 NIPA2 3 700 3 350

30 42,7 8 18 29 18 M8 6,6 15 M6 NIPA2 5 400 5 400

39 49,7 12,8 22 38 23 M10 8,4 18 M8 NIPA2 8 600 6 900

47 62,3 10,9 26 46 28 M12 10,5 20 M10 NIPA2 11 000 12 600
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72 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série compacte
Paliers avec douilles à billes
Auto-alignants
Avec étanchéité
Graissés

KGHW..-PP

L

F D

L5
L4

H

H2

JB
B

N1

H6

W 1

K5

12
0 

18
3

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison
avec des arbres trempés (dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions

m FW B L H

�g �0,5

KGHW16-PP 220 16 85,7 30 43,2

KGHW20-PP 190 20 85,7 30 43,2

KGHW25-PP 450 25 108 40 56,5
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Cotes adjacentes Charges de base1)

JB L4 L5 D1 H2 H6 N1 K5 dyn.
C

stat.
C0

�0,25 �0,2 N N

68,3 25,4 18,8 32 22,2 3 9,5 M8 890 620

68,3 25,4 18,8 32 22,2 3 9,5 M8 1 110 790

86 32 23,5 40 28,6 4 11,5 M10 2 280 1 670
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74 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série compacte
Paliers avec douilles à billes
Auto-alignants
Avec étanchéité
Graissés

KGHWT..-PP

D1 F D2

L4

L5

L

H N1

JB
B

W

K5

12
0 

18
2

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison
avec des arbres trempés (dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Freiner les vis de fixation (vis à tête bombée à collet carré selon norme DIN 603),
particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions

m FW B L H

�g

KGHWT16-PP 220 16 81 30 58,7

KGHWT20-PP 190 20 81 30 58,7

KGHWT25-PP 320 25 90,5 40 66
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Cotes adjacentes Charges de base1)

JB L4 L5 D1 D2 N1 K5
2) dyn.

C
stat.
C0

�0,15 �0,5 +1 N N

63,5 4 14 32 44 7 M6 890 620

63,5 4 14 32 44 7 M6 1 110 790

71,5 4,4 16 40 51 8,7 M8 2 280 1 670
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76 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série légère
Douilles à billes
Auto-alignantes
Fermées
ou ouvertes sur un secteur
Avec ou sans étanchéité
Regraissables

KN..-B-PP, KN..-B

T4

N4

L
L2

BL2

D
F

D
W

N

12
0 

10
4

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
4) Position des trous symétrique par rapport à la longueur L de la douille.
5) Non compris dans la livraison, est à commander séparément.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW D L B2
3) L2

�g H13

KN12-B-PP KN12-B – –
20 12 22 32

– 22,6

– – KNO12-B-PP KNO12-B 6,5 –

KN16-B-PP KN16-B – – 30
16 26 36

– 24,6

– – KNO16-B-PP KNO16-B 20 9 –

KN20-B-PP KN20-B – – 60
20 32 45

– 31,2

– – KNO20-B-PP KNO20-B 50 9 –

KN25-B-PP KN25-B – – 130
25 40 58

– 43,7

– – KNO25-B-PP KNO25-B 110 11,5 –

KN30-B-PP KN30-B – – 190
30 47 68

– 51,7

– – KNO30-B-PP KNO30-B 160 14 –

KN40-B-PP KN40-B – – 350
40 62 80

– 60,3

– – KNO40-B-PP KNO40-B 300 19 –

KN50-B-PP KN50-B – – 670
50 75 100

– 77,3

– – KNO50-B-PP KNO50-B 570 22,5 –
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KNO..-B-PP, KNO..-B
� Direction de charge principale 

B

�

2

1

12
0 

10
5

Auto-alignantes jusqu’à �30'

b1max

�30�

12
0 

17
7

Rangées
de billes

Charges de base1) Accessoires5)

BL2 DN T4 A10 N4
4) � b1 max dyn.

Cmin

stat.
C0 min

dyn.
Cmax

stat.
C0 max

Anneau d’arrêt
approprié
DIN 471° Nombre N N N N

1,3 21
0,7 – 3

–
1,5

5 730 510 870 740 22X1,2

– – 66 4 – – 840 2) 6402) –

1,3 25
0,7 – 3

–
1,5

5 870 620 1 040 910 26X1,2

– – 68 4 – – 1 000 2) 7502) –

1,6 30,7
0,9 – 3

–
2,5

6 1 730 1 230 1 830 1 570 32X1,5

– – 55 5 – – 1 740 2) 1 2402) –

1,85 38,5
1,4

–
3

–
2,5

6 3 100 2 220 3 250 2 850 42X1,75

– – 1,5 57 5 – – 3 100 2) 2 2602) –

1,85 44,7
2,2

–
3

–
2,5

6 3 750 2 850 3 950 3 650 48X1,75

– – 2 57 5 – – 3 750 2) 2 8502) –

2,15 59,4
2,2

–
3

–
3

6 6 300 4 350 6 700 5 600 63X2

– – 1,5 56 5 – – 6 300 2) 4 3502) –

2,65 71,4
2,3

–
5

–
3

6 9 300 6 500 9 800 8 300 75X2,5

– – 2,5 54 5 – – 9 300 2) 6 5002) –

Trous de fixation

T 4

4

4N

7° N

N

A

4

10

N4

A10

KNO12-B

T 4 T 4 T 4

KNO16-B
KNO20-B KNO25-B

KNO30-B
KNO40-B
KNO50-B 12

0 
10

7
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78 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série légère
Paliers avec douilles à billes
Fermés ou avec fente
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KGN..-C-PP-AS, KGNS..-C-PP-AS KGN..-C-PP-AS, KGNS..-C-PP-AS

H5
H2

B
A5

H
H4

B1
X

12
0 

63
8

T5 H6

N1

G2

A3

G3

N4
X

K5

12
0 

63
9

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
4) Cote JL et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
5) Trou de graissage obturé par un bouchon en matière plastique.

Graisseurs, exécutions et dimensions, voir page 30.
6) Centrage pour le goupillage.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB B1 A5 JL
4) H2 A3

�g �0,15 �0,01 +0,008
–0,016

KGN12-C-PP-AS
100 12 43 32 35 32 34 21,5 23 18 18

KGNS12-C-PP-AS
KGN16-C-PP-AS

170 16 53 37 42 40 40 26,5 26 22 22
KGNS16-C-PP-AS
KGN20-C-PP-AS

270 20 60 45 50 45 44 30 32 25 25
KGNS20-C-PP-AS
KGN25-C-PP-AS

560 25 78 58 60 60 59,5 39 40 30 30
KGNS25-C-PP-AS
KGN30-C-PP-AS

830 30 87 68 70 68 63 43,5 45 35 35
KGNS30-C-PP-AS
KGN40-C-PP-AS

1 550 40 108 80 90 86 76 54 58 45 45
KGNS40-C-PP-AS
KGN50-C-PP-AS

2 700 50 132 100 105 108 90 66 50 50 50
KGNS50-C-PP-AS
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KGN..-C-PP-AS KGNS..-C-PP-AS
Vue X

� Direction de charge principale

L

FW

12
0 

11
7e

J

N

J

L

B

3

12
0 

61
2

W

1

X 12
0 

61
1

Rangées
de billes

Charges
de base1)2)

H5 H4 T5 H6 G2 N1 N4
6) N3 K5

3) G3
4)5) Cote

sur plats
W

dyn.
C

stat.
C0

Nombre N N

6 25,5 11 16,5 M5 4,3 4 8 M4 M6
–

5 780 560
2,5

7 28 13 21 M6 5,3 4 10 M5 M6
–

5 1 000 750
3

7,5 33 18 24 M8 6,6 5 11 M6 M6
–

6 1 740 1 240
4

8,5 40 22 29 M10 8,4 6 15 M8 M8X1
–

6 3 100 2 230
5

9,5 44,5 22 34 M10 8,4 6 15 M8 M8X1
–

6 3 800 2 900
5

11 56 26 44 M12 10,5 8 18 M10 M8X1
–

6 6 300 4 350
6

11 60 35 49 M16 13,5 10 20 M12 M8X1
–

6 9 300 6 500
8
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80 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série légère
Paliers avec douilles à billes
Disposition tandem
Fermés ou avec fente
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KTN..-C-PP-AS, KTNS..-C-PP-AS KTN..-C-PP-AS, KTNS..-C-PP-AS

H5
H2

B
A5

H
H4

B1
X

12
0 

63
8

T5 H6

N1

G2

A3

G3

N4
X

K5

12
0 

63
9

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
4) Cotes JL, L6 et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
5) Trou de graissage obturé par un bouchon en matière plastique. Graisseurs, exécutions et dimensions, voir page 30.
6) Centrage pour le goupillage.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB B1 A5 JL
4) L6

4)

�g �0,15 �0,01 �0,15

KTN12-C-PP-AS
210 12 43 70 35 32 34 21,5 56 24

KTNS12-C-PP-AS
KTN16-C-PP-AS

350 16 53 78 42 40 40 26,5 64 26
KTNS16-C-PP-AS
KTN20-C-PP-AS

560 20 60 96 50 45 44 30 76 33
KTNS20-C-PP-AS
KTN25-C-PP-AS

1 150 25 78 122 60 60 59,5 39 94 44
KTNS25-C-PP-AS
KTN30-C-PP-AS

1 700 30 87 142 70 68 63 43,5 106 54
KTNS30-C-PP-AS
KTN40-C-PP-AS 3 200 40 108 166 90 86 76 54 124 62

KTN50-C-PP-AS 5 900 50 132 212 105 108 90 66 160 84
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KTN..-C-PP-AS KTNS..-C-PP-AS � Direction de charge principale

L

FW

12
0 

12
3c

JL
L6

N3

JB

12
0 

61
0

W

1

X 12
0 

61
1

Rangées
de billes

Charges
de base1)2)

H2 A3 H5 H4 T5 H6 G2 N1 N4
6) N3 K5

3) G3
4)5) Cote

sur plats
W

dyn.
C

stat.
C0

+0,008
–0,016 Nombre N N

18 18 6 25,5 11 16,5 M5 4,3 4 8 M4 M6
–

5 1 270 1 110
2,5

22 22 7 28 13 21 M6 5,3 4 10 M5 M6
–

5 1 620 1 500
3

25 25 7,5 33 18 24 M8 6,6 5 11 M6 M6
–

6 2 850 2 480
4

30 30 8,5 40 22 29 M10 8,4 6 15 M8 M8X1
–

6 5 000 4 450
5

35 35 9,5 44,5 22 34 M10 8,4 6 15 M8 M8X1
–

6 6 100 5 800
5

45 45 11 56 26 44 M12 10,5 8 18 M10 M8X1 – 6 10 300 8 800

50 50 11 60 35 49 M16 13,5 10 20 M12 M8X1 – 6 15 200 13 200
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82 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série légère
Paliers avec douilles à billes
Ouverts sur un secteur
ou avec fente
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KGNO..-C-PP-AS,
KGNOS..-C-PP-AS

KGNO..-C-PP-AS,
KGNOS..-C-PP-AS

H5

H2

B
A5

H

B2
�

K5

FW

12
0 

63
6

T5
H6

G2

G3

A3

N4

JB

N1

N3

12
0 

63
7

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
4) Cote JL et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
5) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
6) Trou de graissage obturé par un bouchon en matière plastique.

Graisseurs, voir page 30.
7) Avant-trou DIN 332, forme A.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB A5 B2
5) JL

4) H2 A3 H5

�g �0,15 �0,01 +0,008
–0,016

KGNO12-C-PP-AS
90 12 43 32 28 32 21,5 6,5 23 18 8 6

KGNOS12-C-PP-AS
KGNO16-C-PP-AS

150 16 53 37 35 40 26,5 9 26 22 10 7,5
KGNOS16-C-PP-AS
KGNO20-C-PP-AS

250 20 60 45 42 45 30 9 32 25 11 8
KGNOS20-C-PP-AS
KGNO25-C-PP-AS

520 25 78 58 51 60 39 11,5 40 30 12,5 9
KGNOS25-C-PP-AS
KGNO30-C-PP-AS

760 30 87 68 60 68 43,5 14 45 35 14 9,5
KGNOS30-C-PP-AS
KGNO40-C-PP-AS

1 400 40 108 80 77 86 54 19 58 45 17,5 12
KGNOS40-C-PP-AS
KGNO50-C-PP-AS

2 400 50 132 100 88 108 66 22,5 50 50 17,5 12
KGNOS50-C-PP-AS
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KGNO..-C-PP-AS KGNOS..-C-PP-AS
Vue X

� Direction de charge principale

L

FW

12
0 

11
9d

JL

JB

12
0 

60
8

W

X

1

12
0 

60
7

Rangées
de billes

Charges
de base1)2)

T5 H6 G2 N1 N4
7) N3 K5

3) G3
4)6) Cote

sur plats
W

� dyn.
C

stat.
C0

° Nombre N N

11 16,5 M5 4,3 1,6X3,35 8 M4 M6
–

66 4 840 640
2,5

13 21 M6 5,3 1,6X3,35 10 M5 M6
–

68 4 1 000 750
2,5

18 24 M8 6,6 2X4,25 11 M6 M6
–

55 5 1 740 1 240
2,5

22 29 M10 8,4 2,5X5,3 15 M8 M8x1
–

57 5 3 100 2 260
3

22 34 M10 8,4 2,5X5,3 15 M8 M8x1
–

57 5 3 750 2 850
3

26 44 M12 10,5 3,15X6,7 18 M10 M8x1
–

56 5 6 300 4 350
4

35 49 M16 13,5 4X8,5 20 M12 M8x1
–

54 5 9 300 6 500
5
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84 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série légère
Paliers avec douilles à billes
Disposition tandem
Ouverts sur un secteur
Avec ou sans fente
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KTNO..-C-PP-AS, KTNOS..-C-PP-AS KTNO..-C-PP-AS, KTNOS..-C-PP-AS

H5

H2

B
A5

H

B2
�

K5

FW

12
0 

63
6

T5
H6

G2

G3

A3

N4

JB

N1

N3

12
0 

63
7

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
4) Cotes JL, L6 et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
5) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
6) Trou de graissage obturé par un bouchon en matière plastique.

Graisseurs, voir page 30.
7) Avant-trou DIN 332, forme A.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB A5 B2
5) JL

4) L6
4) H2

�g �0,15 �0,01 �0,15 +0,008
–0,016

KTNO12-C-PP-AS
190 12 43 70 28 32 21,5 6,5 56 24 18

KTNOS12-C-PP-AS
KTNO16-C-PP-AS

310 16 53 78 35 40 26,5 9 64 26 22
KTNOS16-C-PP-AS
KTNO20-C-PP-AS

520 20 60 96 42 45 30 9 76 33 25
KTNOS20-C-PP-AS
KTNO25-C-PP-AS

1 060 25 78 122 51 60 39 11,5 94 44 30
KTNOS25-C-PP-AS
KTNO30-C-PP-AS

1 550 30 87 142 60 68 43,5 14 106 54 35
KTNOS30-C-PP-AS
KTNO40-C-PP-AS 2 900 40 108 166 77 86 54 19 124 62 45

KTNO50-C-PP-AS 5 000 50 132 212 88 108 66 22,5 160 84 50
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KTNOS..-C-PP-AS KTNOS..-C-PP-AS
Vue X (tournée de 90°)

� Direction de charge principale

L

FW

12
0 

12
5c

JL

JB

L6

12
0 

25
7d

W

X

1

12
0 

60
7

Rangées
de billes

Charges
de base1)2)

A3 H5 T5 H6 G2 N1 N4
7) N3 K5

3) G3
4)6) Cote

sur plats
W

� dyn.
C

stat.
C0

° Nombre N N

8 6 11 16,5 M5 4,3 1,6X3,35 8 M4 M6
–

66 4 1 370 1 270
2,5

10 7,5 13 21 M6 5,3 1,6X3,35 10 M5 M6
–

68 4 1 620 1 500
2,5

11 8 18 24 M8 6,6 2X4,25 11 M6 M6
–

55 5 2 850 2 480
2,5

12,5 9 22 29 M10 8,4 2,5X5,3 15 M8 M8x1
–

57 5 5 100 4 550
3

14 9,5 22 34 M10 8,4 2,5X5,3 15 M8 M8x1
–

57 5 6 100 5 700
3

17,5 12 26 44 M12 10,5 3,15X6,7 18 M10 M8x1 – 56 5 10 300 8 700

17,5 12 35 49 M16 13,5 4X8,5 20 M12 M8x1 – 54 5 15 000 13 000
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86 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série légère
Paliers avec douilles à billes
Ouverts latéralement sur
un secteur
Avec ou sans fente
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KGNC..-C-PP-AS,
KGNCS..-C-PP-AS

KGNC..-C-PP-AS,
KGNCS..-C-PP-AS
� Direction de charge principale

H4H6
H

B
A5 H5

H2

B2 �

K 5

FW

12
0 

63
3 N1

N3

N4

G3

T5

A4
A2

G2

1

12
0 

63
4

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Pour vis de fixation ISO 4762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
4) Cotes JL, L6 et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
5) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
6) Trou de graissage obturé par un bouchon en matière plastique.

Graisseurs, voir page 30.
7) Centrage pour le goupillage.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H A2 A4 A5 B2
5) JL

4) L6
4)

�g �0,15 �0,01 �0,15

KGNC20-C-PP-AS
350 20 60 47 60 39 51 17 9 30 36

KGNCS20-C-PP-AS
KGNC25-C-PP-AS

680 25 75 58 72 49 64 21 11,5 36 45
KGNCS25-C-PP-AS
KGNC30-C-PP-AS

1 000 30 86 68 82 59 76 25 14 42 52
KGNCS30-C-PP-AS
KGNC40-C-PP-AS

1 800 40 110 80 100 75 97 32 19 48 60
KGNCS40-C-PP-AS
KGNC50-C-PP-AS

2 900 50 127 100 115 88 109 38 22,5 62 80
KGNCS50-C-PP-AS
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KGNC..-C-PP-AS,
KGNCS..-C-PP-AS

KGNCS..-C-PP-AS
� Direction de charge principale

L

JL
L6

FW

12
0 

63
5

1

W

12
0 

63
2

Rangées
de billes

Charges de base1)2)

H2 H5 H4 T5 H6 G2 N1 N4
7) N3 K5

3) G3
4)6) Cote

sur plats
W

� dyn.
C

stat.
C0

+0,008
–0,016 ° Nombre N N

30 8 37,5 18 42 M10 8,4 6 15 M8 M6
–

55 5 1 740 1 240
2,5

35 8 45 22 50 M12 10,5 8 18 M10 M8X1
–

57 5 3 100 2 260
3

40 9 52 29 55 M16 13,5 10 20 M12 M8X1
–

57 5 3 750 2 850
3

45 9 60 36 67 M20 15,5 12 24 M14 M8X1
–

56 5 6 300 4 350
4

50 9 70 36 78 M20 17,5 12 26 M16 M8X1
–

54 5 9 300 6 500
5
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88 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série légère
Paliers avec douilles à billes
Collerette de centrage
Disposition tandem
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KTFN..-C-PP-AS

B
JB

H JH

N1

G3

L
L4

L5
JL4

T5 G2

FWD1 D2

K5

12
0 

60
4

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Diamètre d’alésage recommandé pour D1 = H7.
3) Trou de graissage obturé par un bouchon en matière plastique.

Graisseurs, voir page 30.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB L4 L5 JL4

�g �0,15

KTFN12-C-PP-AS 200 12 42 70 34 32 46 10 35

KTFN16-C-PP-AS 300 16 50 78 40 38 50 10 39

KTFN20-C-PP-AS 500 20 60 96 50 45 60 10 48

KTFN25-C-PP-AS 1 000 25 74 122 60 56 73 10 61

KTFN30-C-PP-AS 1 400 30 84 142 70 64 82 10 71
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Schaeffler Group Industrial WF 1 89

Rangées
de billes

Charges de base1)

D1
2) D2 JH T5 G2 N1 K5 G3

3) dyn.
C

stat.
C0

g7 –0,1
–0,3 �0,15 Nombre N N

30 29,8 24 13 M6 5,3 M5 M8X1 5 1 270 1 110

35 34,8 28 18 M8 6,6 M6 M8X1 5 1 620 1 500

42 41,8 35 22 M10 8,4 M8 M8X1 6 2 850 2 480

52 51,8 42 26 M12 10,5 M10 M8X1 6 5 000 4 450

61 60,8 50 35 M16 13,5 M12 M8X1 6 6 100 5 800
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90 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série lourde
Douilles à billes
Auto-alignantes
Fermées
ou ouvertes sur un secteur
Avec ou sans étanchéité
Regraissables

KS, KS..-PP

L

D

L 2

DN

BL2

FW

12
0 

38
4

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
4) Position des trous symétrique par rapport à la longueur L de la douille.
5) Un seul trou de graissage et un seul trou de fixation pour les tailles 16 et 20.
6) Conservées, étanchéité par passage étroit des 2 côtés.
7) Prégraissées, étanchéité par joint à lèvre des 2 côtés.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

6) 7) 6) 7) m FW D L B2
3) L2 BL2

�g H13

KS12 KS12-PP – – 18
12 22 32

– 22,6 1,3

– – KSO12 KSO12-PP 13 7,6 – –

KS16 KS16-PP – – 28
16 26 36

– 24,6 1,3

– – KSO16 KSO16-PP 19 10,1 – –

KS20 KS20-PP – – 51
20 32 45

– 31,2 1,6

– – KSO20 KSO20-PP 38 10 – –

KS25 KS25-PP – – 102
25 40 58

– 43,7 1,85

– – KSO25 KSO25-PP 75 12,5 – –

KS30 KS30-PP – – 172
30 47 68

– 51,7 1,85

– – KSO30 KSO30-PP 135 14,3 – –

KS40 KS40-PP – – 335
40 62 80

– 60,3 2,15

– – KSO40 KSO40-PP 259 18,2 – –

KS50 KS50-PP – – 589
50 75 100

– 77,3 2,65

– – KSO50 KSO50-PP 454 22,7 – –

Auto-alignantes jusqu‘à �40�

�40�

12
0 

35
8a
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Schaeffler Group Industrial WF 1 91

KSO, KSO..-PP

�

B2

F D

L

W

12
0 

38
5c

KSO, KSO..-PP
� Direction de charge principale

1

12
0 

38
6b

Rangées
de billes

Charges de base1)2)

DN A10 N1
4) N4

4) � dyn.
Cmin

stat.
C0 min

dyn.
Cmax

stat.
C0 max

° Nombre N N N N

21
–

–
3

– 8 630 600 900 1 100

– 3 78 6 – – 9002) 1 1002)

25
– 35) 35) – 8 1 060 950 1 430 1 550

– 78 6 – – 1 4302) 1 5502)

30,7
– 35) 35) – 8 1 780 1 600 2 200 2 310

– 60 6 – – 2 2002) 2 3102)

38
1,5 3,5 3

– 8 2 700 2 430 3 950 4 300

– 60 6 – – 3 9502) 4 3002)

44,7
2 3,5 3

– 8 4 650 3 970 5 900 6 000

– 57 6 – – 5 9002) 6 0002)

59,4
1,5 3,5 3

– 8 8 800 7 200 10 200 9 600

– 54 6 – – 10 2002) 9 6002)

71,4
2,5 4,5 5

– 8 12 300 9 700 15 100 13 900

– 54 6 – – 15 1002) 13 9002)

Trous de fixation5)

7°

N4

N1 N1

N1
N4

A10
N1

N4

A10

KS12
KSO12

KS16, 20   
KSO16, 20

KS30, 40, 50
KSO30, 40, 50

KS25
KSO25

N4

2,35

=

FW FW FW FW

12
0 

38
7e
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92 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série lourde
Paliers avec douilles à billes
Fermés ou avec fente
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KGSNG..-PP-AS, KGSNS..-PP-AS
� Direction de charge principale

KGSNG..-PP-AS, KGSNS..-PP-AS
� Direction de charge principale

B

H
H4

X
B1

A5

H5
H2

1

12
0 

62
9

G2

K8

T5 H6

N1N4

1

K5

12
0 

63
0

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Pour vis de fixation ISO 4762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
4) Cote JL et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
5) Graisseur. Exécutions et dimensions, voir page 29.
6) Centrage pour le goupillage.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB B1 A5 JL
4)

�g �0,15 �0,01 �0,15

KGSNG12-PP-AS – 110
12 43 32 35 32 34 21,5 23

– KGSNS12-PP-AS 100

KGSNG16-PP-AS – 220
16 53 37 42 40 40 26,5 26

– KGSNS16-PP-AS 200

KGSNG20-PP-AS – 370
20 60 45 50 45 44 30 32

– KGSNS20-PP-AS 360

KGSNG25-PP-AS – 630
25 78 58 60 60 59,4 39 40

– KGSNS25-PP-AS 550

KGSNG30-PP-AS – 890
30 87 68 70 68 63 43,5 45

– KGSNS30-PP-AS 730

KGSNG40-PP-AS – 1 300
40 108 80 90 86 76 54 58

– KGSNS40-PP-AS 1 350

KGSNG50-PP-AS – 2 200
50 132 100 105 108 90 66 50

– KGSNS50-PP-AS 2 250
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KGSNS..-PP-AS
� Direction de charge principale

KGSNG..-PP-AS, KGSNS..-PP-AS KGSNS..-PP-AS

W
X

1

12
0 

11
8e

FW

L 12
0 

63
1

B

LJ

J

3N

12
0 

41
4a

Rangées
de billes

Charges de base1)2)

H2 H5 H4 T5 H6 G2 N1 N4
6) N3 K5

3) K8
4)5) Cote

sur plats
W

dyn.
Cmax

stat.
C0 max

+0,008
–0,016 Nombre N N

18 5,4 26,6 11 16,5 M5 4,3 4 8 M4 NIP4MZ
–

8 900 1 100
2,5

22 6,9 29,3 13 21 M6 5,3 4 10 M5 NIP4MZ
–

8 1 430 1 550
3

25 7,4 34,1 18 24 M8 6,6 5 11 M6 NIP4MZ
–

8 2 200 2 310
4

30 8,3 41,5 22 29 M10 8,4 6 15 M8 NIP5MZ
–

8 3 950 4 300
5

35 9,3 46,2 22 34 M10 8,4 6 15 M8 NIP5MZ
–

8 5 900 6 000
5

45 11,7 57,6 26 44 M12 10,5 8 18 M10 NIP5MZ
–

8 10 200 9 600
6

50 10,6 62 35 49 M16 13,5 10 20 M12 NIP6MZ
–

8 15 100 13 900
8
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Série lourde
Paliers avec douilles à billes
Disposition tandem
Fermés ou avec fente
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KTSG..-PP-AS, KTSS..-PP-AS
� Direction de charge principale

KTSG..-PP-AS, KTSS..-PP-AS
� Direction de charge principale

H
H2 H4

B
A5

1

H5

B1

12
0 

62
6

G21

T5 H6

N4 N1

K8
K5

12
0 

62
7

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Pour vis de fixation ISO 4 762 -8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
4) Cotes JL, L6 et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
5) Graisseur. Exécutions et dimensions, voir page 29.
6) Centrage pour le goupillage.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB B1 A5 JL
4) L6

4)

�g �0,15 �0,01 �0,15

KTSG12-PP-AS –
210 12 43 70 35 32 34 21,5 56 24

– KTSS12-PP-AS
KTSG16-PP-AS –

380 16 53 78 42 40 40 26,5 64 26
– KTSS16-PP-AS
KTSG20-PP-AS –

550 20 60 96 50 45 44 30 76 33
– KTSS20-PP-AS
KTSG25-PP-AS –

1 130 25 78 122 60 60 59,4 39 94 44
– KTSS25-PP-AS
KTSG30-PP-AS –

1 780 30 87 142 70 68 63 43,5 106 54
– KTSS30-PP-AS
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KTSG..-PP-AS, KTSS..-PP-AS KTSS..-PP-AS
� Direction de charge principale

KTSS..-PP-AS

L

FW

12
0 

62
8

W X

1

12
0 

40
2a

JB

JL
L6

N3

12
0 

40
3a

Rangées
de billes

Charges de base1)2)

H2 H5 H4 T5 H6 G2 N1 N4
6) N3 K5

3) K8
4)5) Cote

sur plats
W

dyn.
Cmax

stat.
C0 max

+0,008
–0,016 Nombre N N

18 5,4 26,6 11 16,5 M5 4,3 4 8 M4 NIP4MZ
–

8 1 460 2 100
2,5

22 6,9 29,3 13 21 M6 5,3 4 10 M5 NIP4MZ
–

8 2 330 3 100
3

25 7,4 34,1 18 24 M8 6,6 5 11 M6 NIP4MZ
–

8 3 500 4 600
4

30 8,3 41,5 22 29 M10 8,4 6 15 M8 NIP5MZ
–

8 6 400 8 600
5

35 9,3 46,2 22 34 M10 8,4 6 15 M8 NIP5MZ
–

8 9 600 12 000
5
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Série lourde
Paliers avec douilles à billes
Ouverts sur un secteur
Avec ou sans fente
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KGSNO..-PP-AS, KGSNOS..-PP-AS
� Direction de charge principale

KGSNO..-PP-AS, KGSNOS..-PP-AS

�

H

H2

B2

X

H5

B
A5

1

K5

12
0 

62
3

N4

JB

N1

T5
H6

G2

K8

N3

12
0 

62
4

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
4) Cote JL et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
5) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
6) Graisseur. Exécutions et dimensions, voir page 29.
7) Avant-trou DIN 332 , forme A.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB A5 B2
5) JL

4)

�g �0,15 �0,01 �0,15

KGSNO12-PP-AS – 80
12 43 32 28 32 21,5 7,6 23

– KGSNOS12-PP-AS 90

KGSNO16-PP-AS – 150
16 53 37 35 40 26,5 10,1 26

– KGSNOS16-PP-AS 150

KGSNO20-PP-AS – 200
20 60 45 42 45 30 10 32

– KGSNOS20-PP-AS 250

KGSNO25-PP-AS – 410
25 78 58 51 60 39 12,5 40

– KGSNOS25-PP-AS 520

KGSNO30-PP-AS – 600
30 87 68 60 68 43,5 14,3 45

– KGSNOS30-PP-AS 760

KGSNO40-PP-AS – 1 100
40 108 80 77 86 54 18,2 58

– KGSNOS40-PP-AS 1 400

KGSNO50-PP-AS – 2 870
50 132 100 88 108 66 22,7 50

– KGSNOS50-PP-AS 2 670
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KGSNO..-PP-AS, KGSNOS..-PP-AS KGSNOS..-PP-AS
Vue X

KGSNOS..-PP-AS
� Direction de charge principale

L

FW

12
0 

12
0f JB

JL

12
0 

25
6f

W

X

1

12
0 

12
0e

Rangées
de billes

Charges de base1)2)

H2 H5 T5 H6 G2 N1 N4
7) N3 K5

3) K8
4)6) Cote

sur plats
W

� dyn.
Cmax

stat.
C0 max

+0,008
–0,016 ° Nombre N N

18 6,1 11 16,5 M5 4,3 1,6X3,35 8 M4 NIP4MZ
–

78 6 900 1 100
2,5

22 7,5 13 21 M6 5,3 1,6X3,35 10 M5 NIP4MZ
–

68 6 1 430 1 550
2,5

25 8 18 24 M8 6,6 2X4,25 11 M6 NIP4MZ
–

55 6 2 200 2 310
2,5

30 8,8 22 29 M10 8,4 2,5X5,3 15 M8 NIP5MZ
–

57 6 3 950 4 300
3

35 9,7 22 34 M10 8,4 2,5X5,3 15 M8 NIP5MZ
–

57 6 5 900 6 000
3

45 12,4 26 44 M12 10,5 3,15X6,7 18 M10 NIP5MZ
–

56 6 10 200 9 600
4

50 11,1 35 49 M16 13,5 4X8,5 20 M12 NIP5MZ
–

54 6 15 100 13 900
5
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98 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série lourde
Paliers avec douilles à billes
Disposition tandem
Ouverts sur un secteur
Avec ou sans fente
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KTSO..-PP-AS, KTSOS..-PP-AS
� Direction de charge principale

KTSO..-PP-AS, KTSOS..-PP-AS

B
A5

1

H5

H
H2

B2

�
K5

12
0 

62
0

G2

T5 H6

K8

N4

JB

N1
N3

12
0 

62
1

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
4) Cotes JL, L6 et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
5) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
6) Graisseur. Exécutions et dimensions, voir page 29.
7) Avant-trou DIN 332 , forme A.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB A5 B2
5) JL

4)

�g �0,15 �0,01 �0,15

KTSO12-PP-AS –
190 12 43 70 28 32 21,5 7,6 56

– KTSOS12-PP-AS
KTSO16-PP-AS –

320 16 53 78 35 40 26,5 10,1 64
– KTSOS16-PP-AS
KTSO20-PP-AS –

520 20 60 96 42 45 30 10 76
– KTSOS20-PP-AS
KTSO25-PP-AS –

1 060 25 78 122 51 60 39 12,5 94
– KTSOS25-PP-AS
KTSO30-PP-AS –

1 550 30 87 142 60 68 43,5 14,3 106
– KTSOS30-PP-AS
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KTSO..-PP-AS, KTSOS..-PP-AS KTSOS..-PP-AS
Vue X

KTSOS..-PP-AS
� Direction de charge principale

L  

FW

JL

12
0 

62
2

JL

L6

JB

N3

12
0 

40
6a

WX

1

12
0 

40
5a

Rangées
de billes

Charges
de base1)2)

L6
4) H2 H5 T5 H6 G2 N1 N4

7) N3 K5
3) K8

4)6) Cote
sur plats
W

� dyn.
Cmax

stat.
C0 max

+0,008
–0,016 ° Nombre N N

24 18 6,1 11 16,5 M5 4,3 1,6X3,35 8 M4 NIP4MZ
–

66 6 1 460 2 100
2,5

26 22 7,5 13 21 M6 5,3 1,6X3,35 10 M5 NIP4MZ
–

68 6 2 330 3 100
2,5

33 25 8 18 24 M8 6,6 2X4,25 11 M6 NIP4MZ
–

55 6 3 500 4 600
2,5

44 30 8,8 22 29 M10 8,4 2,5X5,3 15 M8 NIP5MZ
–

57 6 6 400 8 600
3

54 35 9,7 22 34 M10 8,4 2,5X5,3 15 M8 NIP5MZ
–

57 6 9 600 12 000
3

wf1__fr_fr__fr.book  Seite 99  Mittwoch, 1. April 2009  12:10 12



100 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série lourde
Paliers avec douilles à billes
Ouverts latéralement
sur un secteur
Avec ou sans fente
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KGSC..-PP-AS, KGSCS..-PP-AS
� Direction de charge principale

KGSC..-PP-AS, KGSCS..-PP-AS

H4

H

B
A5

1

K8K5

12
0 

61
7

N4

T5
H6

N1
N3

A4

G2

A2

H2

B2 �

H5

12
0 

61
8

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
4) Cotes JL, L6 et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
5) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
6) Graisseur. Exécutions et dimensions, voir page 29.
7) Centrage pour le goupillage.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H A2 A4 A5 B2
5) JL

4) L6
4)

�g �0,15 �0,01 �0,15

KGSC20-PP-AS –
350 20 60 47 60 39 51 17 10 30 36

– KGSCS20-PP-AS
KGSC25-PP-AS –

680 25 75 58 72 49 64 21 12,5 36 45
– KGSCS25-PP-AS
KGSC30-PP-AS –

1 000 30 86 68 82 59 76 25 14,3 42 52
– KGSCS30-PP-AS
KGSC40-PP-AS –

1 800 40 110 80 100 75 97 32 18,2 48 60
– KGSCS40-PP-AS
KGSC50-PP-AS –

2 900 50 127 100 115 88 109 38 22,7 62 80
– KGSCS50-PP-AS
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Schaeffler Group Industrial WF 1 101

KGSC..-PP-AS, KGSCS..-PP-AS KGSCS..-PP-AS
� Direction de charge principale

L

J L

L6

FW

12
0 

12
2f

W

1

12
0 

12
2e

Rangées
de billes

Charges
de base1)2)

H2 H5 H4 T5 H6 G2 N1 N4
7) N3 K5

3) K8
4)6) Cote

sur plats
W

� dyn.
Cmax

stat.
C0 max

+0,008
–0,016 ° Nombre N N

30 8,3 37,5 18 42,6 M10 8,4 6 15 M8 NIP4MZ
–

55 6 2 200 2 310
2,5

35 8,2 45 22 50,6 M12 10,5 8 18 M10 NIP5MZ
–

57 6 3 950 4 300
3

40 9 52 29 55,6 M16 13,5 10 20 M12 NIP5MZ
–

57 6 5 900 6 000
3

45 9,5 60 36 67,6 M20 15,5 12 24 M14 NIP5MZ
–

56 6 10 200 9 600
4

50 8,6 70 36 78,8 M20 17,5 12 26 M16 NIP6MZ
–

54 6 15 100 13 900
5
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102 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série lourde
Paliers avec douilles à billes
Collerette de centrage
Disposition tandem
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KTFS..-PP-AS

B
JB

H JH

N1

G2

D1 D2

JL4

T5

L
L5 L4

FW

G3

K5

12
0 

60
3

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Diamètre d’alésage recommandé pour D1 = H7.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB L4 L5

�g �0,15

KTFS12-PP-AS 180 12 42 70 34 32 40 10

KTFS16-PP-AS 260 16 50 78 40 38 50 10

KTFS20-PP-AS 550 20 60 96 50 45 60 10

KTFS25-PP-AS 700 25 74 122 60 56 73 10

KTFS30-PP-AS 1 100 30 84 142 70 64 82 10
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Schaeffler Group Industrial WF 1 103

Rangées
de billes

Charges de base1)

JL4 D1
2) D2 JH T5 G2 N1 K5 G3 dyn.

Cmin

stat.
C0 min

g7 –0,1
–0,3 �0,15 Nombre N N

35 30 30 24 13 M6 5,3 M5 M8X1 8 1 020 1 200

39 35 35 28 18 M8 6,6 M6 M8X1 8 1 790 1 900

48 42 42 35 22 M10 8,4 M8 M8X1 8 3 100 3 200

61 52 52 42 26 M12 10,5 M10 M8X1 8 4 400 4 850

71 61 61 50 35 M16 13,5 M12 M8X1 8 7 550 7 900
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104 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série massive
Douilles à billes
Fermées, fendues
ou ouvertes sur un secteur
Avec ou sans étanchéité
Non graissées, graissées, 
regraissables

KB

L2
BL2

D

L

F
DN

W

12
0 

02
1

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
4) Position des trous symétrique par rapport à la longueur L de la douille.
5) Dimensions de rainure pour anneaux élastiques selon DIN 471.
6) Les tolérances sont uniquement valables pour les KB.
7) Conservées.
8) Prégraissées, étanchéités des 2 côtés.
9) Prégraissées, étanchéités des 2 côtés, regraissables.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

7) 8) 9) m Fw D6) L B2
3) L2 BL2

5)

�g Tolérances6) h5 h12 H13

KB12 KB12-PP KB12-PP-AS
40

12 +0,008
0 22 32

–
22,6 1,3KBS12 KBS12-PP KBS12-PP-AS

KBO12 KBO12-PP KBO12-PP-AS 30 7,7

KB16 KB16-PP KB16-PP-AS
50

16 +0,009
–0,001 26 36

–
24,6 1,3KBS16 KBS16-PP KBS16-PP-AS

KBO16 KBO16-PP KBO16-PP-AS 40 10,1

KB20 KB20-PP KB20-PP-AS
90

20 +0,009
–0,001 32 45

–
31,2 1,6KBS20 KBS20-PP KBS20-PP-AS

KBO20 KBO20-PP KBO20-PP-AS 70 10

KB25 KB25-PP KB25-PP-AS
190

25 +0,011
–0,001 40 58

–
43,7 1,85KBS25 KBS25-PP KBS25-PP-AS

KBO25 KBO25-PP KBO25-PP-AS 150 12,5

KB30 KB30-PP KB30-PP-AS
300

30 +0,011
–0,001 47 68

–
51,7 1,85KBS30 KBS30-PP KBS30-PP-AS

KBO30 KBO30-PP KBO30-PP-AS 240 13,6

KB40 KB40-PP KB40-PP-AS
600

40 +0,013
–0,002 62 80

–
60,3 2,15KBS40 KBS40-PP KBS40-PP-AS

KBO40 KBO40-PP KBO40-PP-AS 520 18,2

KB50 KB50-PP KB50-PP-AS
1 000

50 +0,013
–0,002 75 100

–
77,3 2,65KBS50 KBS50-PP KBS50-PP-AS

KBO50 KBO50-PP KBO50-PP-AS 850 22,7

wf1__fr_fr__fr.book  Seite 104  Mittwoch, 1. April 2009  12:10 12



Schaeffler Group Industrial WF 1 105

KBS..-PP-AS KBO..-PP-AS
� Direction de charge principale

B3

N2

12
0 

07
4

T

N

4

4

2B2

�



N

1

12
0 

03
2

Rangées
de billes

Charges de base1)2)

B3 DN
5) T4 N4

4) N2 � 
 dyn.
Cmin

stat.
C0 min

dyn.
Cmax

stat.
C0 max

° ° Nombre N N N N

–

21
– –

1,5
– – 5 540 385 640 570

1

– 1,2 2,2 78 64 4 – – 6002) 4452)

–

24,9
– –

2
– – 5 710 530 840 780

1

– 1,2 2,2 78 64 4 – – 8002) 6202)

–

30,3
– –

2
– – 6 1 570 1 230 1 660 1 570

1

– 1,2 2,2 60 52 5 – – 1 6002) 1 2802)

–

37,5
– –

2,5
– – 6 2 800 2 220 2 950 2 850

1

– 1,5 3 60 53 5 – – 2 8502) 2 3002)

–

44,5
– –

2,5
– – 6 3 600 2 850 3 800 3 600

1

– 1,5 3 54 55 5 – – 3 7002) 3 0002)

–

59
– –

3
– – 6 6 000 4 400 6 400 5 600

1

– 1,5 3 54 54 5 – – 6 1002) 4 6002)

–

72
– –

4
– – 6 8 700 6 300 9 200 8 000

1

– 1,5 3 54 54 5 – – 8 9002) 6 6002)
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106 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série massive
Paliers avec douilles à billes
Fermés, fendus
ou ouverts sur un secteur
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KGB..-PP-AS

B
J

A

H
H6

2

5

B

N
N3

1

B

H

A3

1

L

J
L

L

5

4

L4

FW

K5

12
0 

02
6

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
4) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
5) Exécutions et dimensions, voir page 31.
6) Les tolérances sont valables pour les KGB..-PP-AS.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB B1 A5 B2
3)

�g
Tolé-
rances6) h12

KGB12-PP-AS – –
100

12 +0,008
0 52 32

35,8
42�0,15 31,6 26�0,02

–
– KGBS12-PP-AS –

– – KGBO12-PP-AS 90 32 7,7

KGB16-PP-AS – –
140

16 +0,009
–0,001 56 36

37,5
46�0,15 35 28�0,02

–
– KGBS16-PP-AS –

– – KGBO16-PP-AS 120 33,5 10,1

KGB20-PP-AS – –
300

20 +0,009
–0,001 70 45

47,5
58�0,15 45 35�0,02

–
– KGBS20-PP-AS –

– – KGBO20-PP-AS 250 45 10

KGB25-PP-AS – –
580

25 +0,011
–0,001 80 58

57,5
68�0,15 55 40�0,02

–
– KGBS25-PP-AS –

– – KGBO25-PP-AS 490 54,5 12,5

KGB30-PP-AS – –
900

30 +0,011
–0,001 88 68

66,5
76�0,2 63 44�0,02

–
– KGBS30-PP-AS –

– – KGBO30-PP-AS 780 63,5 13,6

KGB40-PP-AS – –
1 430

40 +0,013
–0,002 108 80

83,5
94�0,2 77 54�0,02

–
– KGBS40-PP-AS –

– – KGBO40-PP-AS 1 280 79,5 18,2

KGB50-PP-AS – –
2 780

50 +0,013
–0,002 135 100

98
116�0,2 96 67,5�0,02

–
– KGBS50-PP-AS –

– – KGBO50-PP-AS 2 460 93 22,7
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Schaeffler Group Industrial WF 1 107

KGBO..-PP-AS KGBO, KGBO..-PP-AS
� Direction de charge principale

KGBS..-PP-AS

JL4

12
0 

03
5

K

B2

H
8

�

1

12
0 

24
7

W

12
0 

04
9

Graisseur5) Rangées
de billes

Charges de base1)2)

L5 L4 JL4 H2 A3 H6 N1 N3 K5
4) � Cote

sur plats
W

K8 dyn.
C

stat.
C0

�0,015 ° Nombre N N

20 12
10

20 15 6 5,5 10 M5
–

–

NIPA1
5 540 385

2

6,5 78 – 4 6002) 4452)

22 15
11

20 15 6 5,5 10 M5
–

–

NIPA1
5 710 530

2

6,5 78 – 4 8002) 6202)

28 20
14

25 21 8 6,6 11 M6
–

–

NIPA1
6 1 570 1 230

3

9,5 60 – 5 1 6002) 1 2802)

40 28
20

30 23 10 6,6 11 M6
–

–

NIPA1
6 2 800 2 220

3

15 60 – 5 2 8502) 2 3302)

48 32
24

35 25 10 6,6 11 M6
–

–

NIPA2
6 3 600 2 850

4

19 54 – 5 3 7002) 3 0002)

56 40
28

45 30 12 9 15 M8
–

–

NIPA2
6 6 000 4 400

4

23 54 – 5 6 1002) 4 6002)

72 52
36

50 34 14 11 18 M10
–

–

NIPA2
6 8 700 6 300

5

28 54 – 5 8 9002) 6 6002)
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108 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série massive
Paliers avec douilles à billes
Fermés, fendus
ou ouverts sur un secteur
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KGBA..-PP-AS

B
J

A
N

L
L
J

L

H

H

NAH

B

5

1

4

L

5

6

3
32

FW

K 8

K5

12
0 

18
4

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
4) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
5) Exécutions et dimensions, voir page 31.
6) Les tolérances sont valables pour les KGBA..-PP-AS.
7) Respecter les couples de serrage maximaux.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB A5 B2
3) L4

�g
Tolé-
rances6) h12

KGBA12-PP-AS – –
80

12 +0,008
0 42 32

34
32 ±0,15 21±0,01

–
32– KGBAS12-PP-AS –

– – KGBAO12-PP-AS 70 30,5 7,7

KGBA16-PP-AS – –
120

16 +0,009
–0,001 50 36

41
40 ±0,15 25±0,01

–
35– KGBAS16-PP-AS –

– – KGBAO16-PP-AS 100 37 10,1

KGBA20-PP-AS – –
200

20 +0,009
–0,001 60 45

47,5
45 ±0,15 30±0,01

–
42– KGBAS20-PP-AS –

– – KGBAO20-PP-AS 170 44,5 10

KGBA25-PP-AS – –
410

25 +0,011
–0,001 74 58

60
60 ±0,2 37±0,01

–
54– KGBAS25-PP-AS –

– – KGBAO25-PP-AS 350 56 12,5

KGBA30-PP-AS – –
610

30 +0,011
–0,001 84 68

67
68 ±0,2 42±0,01

–
60– KGBAS30-PP-AS –

– – KGBAO30-PP-AS 530 63,5 13,6

KGBA40-PP-AS – –
1 200

40 +0,013
–0,002 108 80

87
86 ±0,2 54±0,015

–
78– KGBAS40-PP-AS –

– – KGBAO40-PP-AS 1 070 82,5 18,2

KGBA50-PP-AS – –
1 880

50 +0,013
–0,002 130 100

98
108 ±0,2 65±0,015

–
70– KGBAS50-PP-AS –

– – KGBAO50-PP-AS 1 650 93 22,7
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KGBAS..-PP-AS KGBAO..-PP-AS
� Direction de charge principale

KGBAO..-PP-AS

A3

W

12
0 

05
6

A3

K

B2

H
8

�

1

12
0 

18
7

2H

W1 12
0 

18
6

Grais-
seur5)

Rangées
de billes

Charges
de base1)2)

JL L5 H2 A3 H6 N1 N3 K5
4) � Cote sur plats K8 dyn.

C
stat.
C0

W W1
7)

–0,5 °
max.
Nm Nombre N N

23±0,15 20 18±0,01
15

4,8 4,7 8 M4
–

–
– –

NIPA1
5 540 385

7

7,8 78 – 2 1 4 6002) 4452)

26±0,15 22 22±0,01
15

5,4 4,7 8 M4
–

–
– –

NIPA1
5 710 530

7

10 78 – 2,5 1,5 4 8002) 6202)

32±0,15 28 25±0,01
21

6,7 4,7 8 M4
–

–
– –

NIPA1
6 1 570 1 230

7

11 60 – 2,5 1,5 5 1 6002) 1 2802)

40±0,2 40 30±0,01
23

7,8 5,7 10 M5
–

–
– –

NIPA1
6 2 800 2 220

8

13 60 – 3 3 5 2 8502) 2 3302)

45±0,2 48 35±0,01
25

8,7 6,8 11 M6
–

–
– –

NIPA2
6 3 600 2 850

10

14 54 – 3 4 5 3 7002) 3 0002)

58±0,2 56 45±0,01
30

11 9,2 15 M8
–

–
– –

NIPA2
6 6 000 4 400

13

18 54 – 4 5 5 6 1002) 4 6002)

50±0,2 72 50±0,015
34

12,5 9,2 15 M8
–

–
– –

NIPA2
6 8 700 6 300

13

19 54 – 4 7 5 8 9002) 6 6002)
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110 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série massive
Paliers avec douilles à billes
Disposition tandem
Fermés
ou ouverts sur un secteur
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KTB..-PP-AS

H6

K5 H5

G2

B

K8 A3
H2

H

JL

F JB

L

W
B1

H4

T5
N1

N3
5A

12
0 

18
8

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(670 HV + 170 HV) et rectifiés et si la charge est répartie uniformément sur les deux douilles à billes.

2)  Charge de base dans la direction de charge principale.
3) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
4) Les tolérances sont valables pour les KTB..-PP-AS.
5) Cote JL et trou de graissage symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
6) Graisseur. Exécutions et dimensions, voir page 31.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB A5 B1 B2
3) JL

5) H2

�g Tolérances4) �0,15 �0,15 �0,015

KTB12-PP-AS – 310
12 +0,008

0
43

76
35

30 21,5
34 –

40 18
– KTBO12-PP-AS 260 42 30 – 7,7

KTB16-PP-AS – 460
16 +0,009

–0,001
53

84
42

36 26,5
40 –

45 22
– KTBO16-PP-AS 360 50 35 – 10,1

KTB20-PP-AS – 800
20 +0,009

–0,001 60 104
50

45 30
44 –

55 25
– KTBO20-PP-AS 620 42 – 10

KTB25-PP-AS – 1 490
25 +0,011

–0,001
78

130
60

54 39
60 –

70 30
– KTBO25-PP-AS 1 180 74 51 – 12,5

KTB30-PP-AS – 2 300
30 +0,011

–0,001
87

152
70

62 43,5
63 –

85 35
– KTBO30-PP-AS 1 840 84 60 – 13,6

KTB40-PP-AS – 3 700
40 +0,013

–0,002 108 176
90

80 54
76 –

100 45
– KTBO40-PP-AS 3 000 77 – 18,2

KTB50-PP-AS – 6 600
50 +0,013

–0,002
132

224
105

100 66
90 –

125 50
– KTBO50-PP-AS 5 100 130 88 – 22,7
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KTBO..-PP-AS
� Direction de charge principale

B

5

G2

K5 T
H6

B2

H2

G3

H

A3

� 1

L

JL

JB

K8

N1N3

12
0 

18
9

Vis de fixation Charges de base1)2)

H4 A3 H5 T5 H6 N1 N3 G2 G3 K8
6) � K5 dyn.

C
stat.
C0

° ISO 4762 DIN 6912 N N

25,5 10 5,4
13

28
5,1 10 M6 M6 NIPA1

– M5 – 880 770

– 6 – 25 78 – M5 9802) 8902)

20 12 6,9
13

35
5,3 10 M6 M6 NIPA2

– M5 – 1 150 1 060

– 8 – 29,5 78 – M5 1 2902) 1 2402)

33 13 7,4
18

37
6,4 11 M8 M6 NIPA2

– M6 – 2 550 2 450

– 9 – 35,5 60 – M6 2 6002) 2 5502)

40 15 8,3
22

49
8,4 15 M10 M8X1 NIPA2

– M8 – 4 550 4 450

– 9 – 43 60 – M8 4 6502) 4 6502)

44,5 16 9,3
26

52
10,5 18 M12 M8X1 NIPA2

– M10 – 5 900 5 700

– 11 – 50,5 54 – M10 6 0002) 6 0002)

56 20 12,4
34

64
13 20 M16 M8X1 NIPA2

– M12 – 8 800 9 700

– 14 – 66 54 – M12 9 2002) 9 9002)

60 20 11,1
34

70
13 20 M16 M8X1 NIPA2

– M12 – 12 600 14 100

– 14 – 77 54 – M12 13 2002) 14 5002)
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112 WF 1 Schaeffler Group Industrial

Série massive
Paliers appliques avec douilles à billes
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

KFB..-PP-AS

L

J
B
B

N1
N3A 3

L6
L5

K8
FW

L7

JB B

K5

D1

R1

12
0 

60
2

1) Les charges indiquées sont valables uniquement en combinaison avec des arbres trempés
(dureté 670 HV + 170 HV) et rectifiés.

2) Pour vis de fixation ISO 4762-8.8.
Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.

3) Graisseur. Exécution et dimensions, voir page 31.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L L5 L6 L7 A3

�g Tolérances

KFB12-PP-AS 90 12 +0,008
0 42 32 21,5 6 4,5 11,5

KFB16-PP-AS 120 16 +0,009
–0,001 50 36 23,5 8 5,5 12,5

KFB20-PP-AS 220 20 +0,009
–0,001 60 45 29,8 10 6,7 15,8

KFB25-PP-AS 420 25 +0,011
–0,001 74 58 42 12 7 22

KFB30-PP-AS 640 30 +0,011
–0,001 84 68 50 14 8 26

KFB40-PP-AS 1 230 40 +0,013
–0,002 108 80 58,3 16 9,7 30,3

KFB50-PP-AS 2 150 50 +0,013
–0,002 130 100 74,8 18 11,2 38,6
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Rangées
de billes

Charges de base1)

N1 N3 K5
2) D1 R1 JB K8

3) dyn.
C

stat.
C0

Nombre N N

5,5 10 M5 36 2 30 NIPA1 5 540 385

5,5 10 M5 40 2 35 NIPA1 5 710 530

6,6 11 M6 46 2 42 NIPA1 6 1 570 1 230

6,6 11 M6 54 3 54 NIPA1 6 2 800 2 220

9 15 M8 62 3 60 NIPA1 6 3 600 2 850

11 18 M10 80 4 78 NIPA1 6 6 000 4 400

11 18 M10 98 4 98 NIPA2 6 8 700 6 300
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Série à bague Permaglide®

Douilles à bague lisse
Fermées
ou ouvertes sur un secteur
Avec étanchéité
Graissées, regraissables

PAB..-PP-AS,
PABO..-PP-AS

L

D

L2

DN

NL

BL2

FW

13
6 

06
4

1) La tolérance est valable uniquement pour les PAB..-PP-AS.
2) Trous symétriques par rapport à la longueur L de la douille.
3) Dimensions de rainure pour anneaux élastiques selon DIN 471.
4) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
5) Les charges de base statiques ne sont pas valables si les douilles ci-dessus sont montées dans des corps de palier

– comme représenté aux pages suivantes.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW D1) L L2
2) BL2

3)

�g h7 h12 H13 H13

PAB12-PP-AS – 26
12 22 32 22,6 1,3

– PABO12-PP-AS 21

PAB16-PP-AS – 34
16 26 36 24,6 1,3

– PABO16-PP-AS 28

PAB20-PP-AS – 68
20 32 45 31,2 1,6

– PABO20-PP-AS 58

PAB25-PP-AS – 132
25 40 58 43,7 1,85

– PABO25-PP-AS 113

PAB30-PP-AS – 169
30 47 68 51,7 1,85

– PABO30-PP-AS 143

PAB40-PP-AS – 426
40 62 80 60,3 2,15

– PABO40-PP-AS 362

PAB50-PP-AS – 773
50 75 100 77,3 2,65

– PABO50-PP-AS 657
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PABO..PP-AS
Ouvertes sur un secteur et trou de fixation

B2

N4

T4

� 13
6 

08
1

Charges de base5)

DN B2
4) T4 N4 NL � stat.

C0

H13 ° N

21
– – –

2,5
–

60 000
7,6 1,2 2,2 78

24,9
– – –

2,5
–

96 000
10,1 1,2 2,2 78

30,3
– – –

2,5
–

150 000
10 1,2 2,2 60

37,5
– – –

2,5
–

250 000
12,5 1,5 3 60

44,5
– – –

3
–

375 000
13,6 1,5 3 54

59
– – –

3
–

600 000
18,2 1,5 3 54

72
– – –

4
–

1 000 000
22,7 1,5 3 54
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Série à bague 
Permaglide®

Paliers avec douilles à bague 
lisse
Fermés
ou ouverts sur un secteur
Avec étanchéité
Graissés, regraissables

PAGBA..-PP-AS,
PAGBAO..-PP-AS

H

B
JB

A5

H2
A3

H6
N1
N3

L4
JL

L

L 5

FW

K8

K5

13
6 

07
9

1) Cote B2 au niveau du diamètre FW.
2) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
3) Respecter les couples de serrage maximaux.
4) Exécutions et dimensions, voir page 31.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m FW B L H JB A5 B2
1) L4

�g h12

PAGBA12-PP-AS – 70
12 42 32

34
32�0,15

21�0,01 –
32

– PAGBAO12-PP-AS 60 30,5 21 7,6

PAGBA16-PP-AS – 110
16 50 36

41
40�0,15

25�0,01 –
35

– PAGBAO16-PP-AS 90 36,8 25 10,1

PAGBA20-PP-AS – 180
20 60 45

47,5
45�0,15

30�0,01 –
42

– PAGBAO20-PP-AS 160 44,5 30 10

PAGBA25-PP-AS – 350
25 74 58

60
60�0,2

37�0,01 –
54

– PAGBAO25-PP-AS 310 56 37 12,5

PAGBA30-PP-AS – 480
30 84 68

67
68�0,2

42�0,01 –
60

– PAGBAO30-PP-AS 430 63,5 42 13,6

PAGBA40-PP-AS – 1 070
40 108 80

87
86�0,2

54�0,015 –
78

– PAGBAO40-PP-AS 910 82,4 54 18,2

PAGBA50-PP-AS – 1 650
50 130 100

98
108�0,2

65�0,015 –
70

– PAGBAO50-PP-AS 1 460 92,8 65 22,7
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PAGBAO..-PP-AS
Ouverts sur un secteur

3

2

A

H

B

�

8K

W

13
6 

07
8

Graisseur4)

JL L5 H2 A3 H6 N1
2) N3

2) K5 Cote sur plats W3) � K8

–0,5
max.
Nm °

23�0,15 20
18�0,01 15

4,8 4,7 8 M4
– – –

NIPA1
18 7,8 2 1 78

26�0,15 22
22�0,01 15

5,4 4,7 8 M4
– – –

NIPA1
22 10 2,5 1,5 78

32�0,15 28
25�0,01 21

6,7 4,7 8 M4
– – –

NIPA1
25 11 2,5 1,5 60

40�0,2 40
30�0,01 23

7,8 5,7 10 M5
– – –

NIPA1
30 13 3 3 60

45�0,2 48
35�0,01 25

8,7 6,8 11 M6
– – –

NIPA2
35 14 3 4 54

58�0,2 56
45�0,01 30

11 9,2 15 M8
– – –

NIPA2
45 18 4 5 54

50�0,2 72
50�0,015 34

12,5 9,2 15 M8
– – –

NIPA2
50 19 4 7 54
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Arbres pleins
Arbres creux

wf1__fr_fr__fr.book  Seite 118  Mittwoch, 1. April 2009  12:10 12



Schaeffler Group Industrial WF 1 119
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Arbres pleins, arbres creux
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Matrice pour la présélection
des arbres pleins et arbres creux

1) Ne sont pas livrables dans tous les diamètres.
2) Pour WH Cf53 ou C60.

Signification :
■ livrable sur demande
● livrable

Arbres pleins et arbres creux Diamètre 
d’arbre

Tolérance 
normale
de l’arbredLW

mm

de ... à

Arbres pleins
sans taraudages

W 4 – 80 h6

Arbres pleins
avec taraudages

W 10 – 80 h6

Arbres creux WH 12 – 80 h7

Arbres
selon les souhaits
du client

W 10 – 80 h6, h7
12

0 
53

8
12

0 
53

1a
12

0 
53

9
12

0 
54

0
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Tolérances spéciales, 
valables uniquement 
pour les arbres en acier 
trempé

Acier Revêtement1) Description

Acier
trempé-revenu

Acier résistant
à la corrosion

Chromage 
dur

Corrotect® Protect A Protect B

Cf532) X46Cr13 X90CrMoV18 voir page

j5 f7 ● ■1) ■1) ■ ■ ■ ■ 123

j5 f7 ● ■1) ■1) ■ ■ ■ ■ 128

h7 – ● – – ■ ■ ■ ■ 123

j5 f7 ● ■1) ■1) ■ ■ ■ ■ 129
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Aperçu des produits Arbres pleins, arbres creux

Arbres pleins
sans taraudages

W

12
0 

36
8

Taraudages axiaux et radiaux W

12
0 

41
0

Arbres creux WH

10
1 

07
4

Arbres selon
les souhaits du client

W

10
1 

07
3
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Arbres pleins, arbres creux

Caractéristiques Les arbres pleins et les arbres creux sont des arbres de précision
en acier trempé-revenu dans la qualité roulement et sont livrés en 
dimensions métriques.
Les arbres creux conviennent particulièrement pour des conceptions 
de masse réduite. Les arbres pleins peuvent être munis
de taraudages axiaux ou radiaux pour la fixation ou être entièrement 
réalisés sur demande selon le plan du client, voir page 128 à 
page 132.

Chemin de roulement
de précision pour guidages

linéaires écononiques

La qualité de la matière des arbres garantit une grande précision
de forme et de dimensions (circularité et parallélisme). Les arbres 
conviennent parfaitement comme chemin de roulement de précision 
pour douilles à billes grâce à leur dureté superficielle et à leur état 
de surface élevés.
Les arbres de précision conviennent également comme arbres
de guidage pour bagues lisses, pour cylindres d’étirage et
de redressage et pour la construction d’appareils et d’automates.
En association avec des douilles à billes, des galets de roulement, 
des galets à billes avec et sans axe et des galets profilés, les arbres 
permettent de réaliser des guidages linéaires à capacité de charge 
élevée, rigides, précis et à durée d’utilisation élevée.

Aciers, dureté, état de surface,
tolérances, longueurs

Les arbres en Cf53 sont trempés par induction et rectifiés ;
la dureté superficielle est de 670 HV + 170 HV (59 HRC + 6 HRC).
Les arbres creux sont uniquement livrables en acier trempé-revenu.

Arbres en acier résistant
à la corrosion

selon ISO 683-17 et EN 10 880

Les arbres pleins en acier trempé-revenu sont disponibles,
en variante, en acier résistant à la corrosion,
par ex. en X46Cr13 (matière n° 1.4034),
ou X90CrMoV18 (matière n° 1.4112).
La dureté superficielle est de 550 HV + 70 HV (54 HRC + 4 HRC).
Ces aciers conviennent particulièrement pour une utilisation
dans l’industrie agro-alimentaire, le matériel médical et les 
semi-conducteurs.
Le suffixe est X46 ou X90.
En raison du processus de trempe, la tenue à la corrosion pour
les arbres avec la matière X46Cr13 et X90CrMoV18 est réduite au 
niveau de leurs extrémités. Ceci est également valable pour
les zones recuites.

Dureté, état de surface,
tolérances, longueurs

La profondeur de trempe régulière garantit une transition 
progressive entre le cœur de l’arbre non trempé (recuit normal) et
la surface extérieure trempée qui peut supporter des contraintes
de flexion.
L’état de surface standard est Ra0,3.
Les arbres pleins ont la tolérance normale h6, les arbres creux h7.
Les arbres de précision sont livrés en un seul tronçon d’une longueur 
jusqu’à 6 000 mm. Des arbres de longueurs supérieures sont 
disponibles par aboutage (alésage et tenon) sur demande.
Aciers et tolérances livrables, voir également page 127.
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Arbres pleins, arbres creux

Revêtements Les revêtements et le chromage dur permettent une protection 
optimale contre la corrosion et l’usure et sont des options.
Les caractéristiques des protections figurent également dans le 
tableau Revêtements, page 126.

Chromage dur –
protection contre l’usure

Le chromage dur convient pour des applications où une protection 
élevée contre l’usure s’avère nécessaire. En même temps,
la couche de chrome offre une bonne tenue à la corrosion.
Les arbres chromés ont la tolérance h7. L’épaisseur de la couche
de chrome est au minimum de 5 
m, la dureté 800 HV à 1050 HV.
Le suffixe est CR.

Corrotect® –
protection contre la corrosion

Les arbres sont protégés contre la corrosion avec le revêtement 
Corrotect® et ont des taraudages ou des trous de centrage aux 
extrémités, liés à la fabrication.
Les arbres creux n’ont pas de revêtement au niveau du diamètre 
intérieur.
Le Corrotect® est résistant contre les liquides neutres et organiques 
comme par exemple l’huile, le liquide de frein et l’essence.
Pour des applications avec des solutions salines aqueuses avec
un PH de 5 à 10, le Corrotect® convient également en raison
de sa bonne résistance.
Le suffixe est RRF.
La composition de la couche est indiquée dans la figure 1.
Le Corrotect® réduit l’adhérence des projections dues au soudage.
Le Corrotect® peut s’user par l’emploi d’étanchéités frottantes.
Le revêtement ne convient pas pour le contact direct avec
les aliments et n’est pas adapté à un milieu abrasif.

� Couche de chromatation
� Couche de ZnFE
� Matière de base

Figure 1
Composition de la couche

de Corrotect®

1

2

3

15
4 

05
7
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Protect A –
protection contre la corrosion et

contre l’usure

Le Protect A est un chromage fin à structure perlitique. La couche
de chrome gris mat avec structure perlitique retient une certaine 
quantité de graisse entre les perles. De ce fait, une protection 
effective contre l’usure est atteinte également en cas de frottement 
mixte et de glissement. Les éléments roulants lissent la surface lors 
du rodage. Il en résulte un faible coefficient de frottement.
Le revêtement anti-usure Protect A n’a aucune influence sur la 
capacité de charge et assure la conductibilité thermique.
Les arbres creux n’ont pas de revêtement au niveau du diamètre 
intérieur.
Le suffixe est KD.
La composition de la couche est indiquée dans la figure 2.

Protect B –
protection contre la corrosion et
protection élevée contre l’usure

Un chromage fin à structure perlitique est recouvert d’oxyde mixte
de chrome. Il en résulte, outre la protection élevée contre l’usure, 
également une bonne tenue à la corrosion.
La couche en oxyde mixte de chrome a un effet de lubrifiant en
cas d’utilisation en atmosphère agressive et en cas de hautes 
températures.
Les arbres creux n’ont pas de revêtement au niveau du diamètre 
intérieur.
Le suffixe est KDC.
La composition de la couche est indiquée dans la figure 3.

� Couche de Cr
� Matière de base

Figure 2
Composition de la couche

de Protect A

1

2

15
4 

05
8

� Couche de CrNi
� Couche de Cr

� Matière de base

Figure 3
Composition de la couche

de Protect B

1

2

3

15
4 

05
9
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Arbres pleins, arbres creux

Revêtements

Les surfaces usinées, les extrémités et les trous peuvent être sans 
revêtement.

Caractéristique Revêtement

Corrotect® Protect A Protect B Chromage 
dur

Couleur noir gris mat noir chrome

Epaisseur
du revêtement
en 
m

0,5 – 5,0 2,0 – 5,0 2,0 – 5,0 5,0 – 15,0

Composition zinc allié 
avec
du fer et
du cobalt

couche
de chrome
pur avec 
surface 
perlitique

Protect A
avec couche
en nickel-
chrome LC

Chrome

Dureté
de la couche
en HV

300 950 – 1300 950 800 – 1050

Protection contre
la corrosion
en h

96 8 96 120

Protection contre
l’usure

– en cas
de frottement
mixte

en cas
de lubrification
insuffisante

oui

Longueur
d’arbre max.
en mm

3 500 3 500 3 500 4 000
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Matières livrables,
revêtements, tolérances

Arbres pleins et creux

1) Chromage dur, voir page 124.
2) Revêtement Corrotect®, voir page 124.
3) Revêtement Protect A, voir page 125.
4) Revêtement Protect B, voir page 125.
5) Autres tolérances sur demande.

Diamètre 
d’arbre

Arbres pleins Arbres creux

Matière

Acier trempé-revenu X46Cr13 X90CrMoV18 Acier trempé-
revenu

Tolérance5) CR1) RRF2)

KD3)

KDC4)

Tolérance

mm h6 j5 f7 h7 h7 h6 h6 h7

4 ● – – – ■ ● ● –

5 ● – – – ■ – – –

6 ● – – ● ■ ● ● –

8 ● – – ● ■ ● ● –

10 ● – – ● ■ ● ● –

12 ● – – ● ■ ● ● –

14 ● – – ● ■ ● ● –

15 ● – ● ● ■ ● ● –

16 ● ● ● ● ■ ● ● –

18 ● – ● ● ■ ● ● –

20 ● ● ● ● ■ ● ● ●

24 ● – – – ■ ● ● –

25 ● ● ● ● ■ ● ● ●

30 ● ● ● ● ■ ● ● ●

32 ● ● ● – ■ ● ● –

40 ● ● – ● ■ ● ● ●

50 ● ● – ● ■ ● ● ●

60 ● – – ● ■ ● ● ●

80 ● – – ● ■ ● ● ●

■ Sur demande.
● Exécution livrable.
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Arbres pleins, arbres creux

Arbres pleins
avec taraudages

Les trous de fixation sont nécessaires si les arbres doivent être 
soutenus ou assemblés avec d’autres éléments.
Les taraudages standards pour arbres pleins sont représentés
dans les schémas de perçage 01 à 05 selon le tableau Schémas 
de perçage.
En outre, les perçages selon le plan du client sont réalisables avec 
ou sans taraudage, figure 4 à figure 16.
Exemples de commande, voir page 136.

Schémas de perçage Type Exécution des perçages

01 Taraudage axial d’un côté

02 Taraudage axial des deux côtés

03 Taraudage radial

04 Taraudage radial et
taraudage axial d’un côté

05 Taraudage radial et
taraudage axial des deux côtés

12
0 

52
7

12
0 

52
8

12
0 

52
9

12
0 

53
0

12
0 

53
1
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Arbres selon
les souhaits du client

Pour la consultation d’arbres spéciaux, veuillez utiliser les plans 
client d’origine ou copier nos modèles et les compléter avec
les valeurs souhaitées, voir figure 4 à figure 16.

Figure 4
Perçages radiaux

avec et sans taraudage

dLW

L
aL jL aR

12
0 

46
4

� Diamètre selon
DIN 336 ou DIN 13

Figure 5
Taraudage,

d’un ou des deux côtés

1 1dLW

L

12
0 

46
5a

� Pour les taraudages avec centrage,
la norme DIN 332-D est conseillée

Figure 6
Taraudage avec centrage

dLW

L
1

12
0 

46
6a
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Arbres pleins, arbres creux

Figure 7
Rainure pour anneau d’arrêt

dLW

L

12
0 

46
7

Figure 8
Cote sur plats W

dLW

L

W

12
0 

46
8

� Ou dégagement forme F
DIN 509 (des deux côtés)

Figure 9
Tenons

1 1

dLW

L

12
0 

46
9a

Figure 10
Rainure à 90°

dLW

L

90° 90°

12
0 

47
0
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� Fin de filet selon DIN 76-a1,
dégagement selon DIN 76-A

� Pour les dégagements,
la norme DIN 76-A est conseillée

Figure 11
Tenon fileté

2 1

dLW

L

12
0 

47
1a

� Pour les dégagements,
la norme DIN 76-A est conseillée

� Pour les dégagements de forme F,
la norme DIN 509 est conseillée

� Fin de filet selon DIN 76-a1

Figure 12
Tenon et tenon fileté

3 2 1

dLW

L

12
0 

47
2a

Figure 13
Rainure

dLW

L

12
0 

47
4

Figure 14
Rainure de clavette

dLW

L

12
0 

47
5
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Arbres pleins, arbres creux

Figure 15
Méplats de maintien

dLW

L

12
0 

47
6

Figure 16
Méplats

dLW

L

12
0 

47
7
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Usinage des arbres,
spécification

Arbres recuits Les usinages supplémentaires (tenons, méplats, filetages) peuvent 
nécessiter un recuit aux endroits correspondants. De faibles 
modifications des tolérances de dimensions, de forme, de position 
et de l’état de surface peuvent apparaître dans la zone du recuit, 
figure 17. Dans la zone recuite, une coloration de la matière est 
possible ainsi qu’une dureté résiduelle dans la zone de transition.
Pour les aciers protégés contre la corrosion, les matières avec X,
la protection anticorrosion est, dans ce cas, limitée.

Chanfrein standard Des chanfreins sont exécutés à chaque extrémité des arbres après 
leur mise à longueur, figure 18 et tableau Chanfrein en fonction du 
diamètre de l’arbre. Les arbres peuvent également être livrés
avec des extrémités non chanfreinées après tronçonnage, figure 19, 
page 134.

Chanfrein en fonction
du diamètre de l’arbre

x = zone recuite

Figure 17
Arbre recuit

x

12
0 

48
1

Diamètre d’arbre
dLW

Chanfrein
x

Battement axial
t4

mm mm mm

dLW � 10 1+1 0,2

10 � dLW � 30 1,5+1 0,3

30 � dLW � 80 2,5+1 0,5

Figure 18
Chanfrein standard

15� R 0,5�0,5

x

dLW

R 12,5aA

At4

12
0 

49
1
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Arbres pleins, arbres creux

Tronçonnage L’arbre est mis à la longueur uniquement par tronçonnage, figure 19. 
Il n’y a pas d’usinage supplémentaire aux extrémités de l’arbre.
De ce fait, il peut y avoir une bavure. Le suffixe est T.

Rectitude La rectitude standard est affichée dans la figure 20.

Arbres aboutés
(alésage et tenon)

Si la longueur de l’arbre est supérieure à la longueur de fabrication, 
les arbres sont aboutés.
Pour les arbres aboutés, les pièces sont assemblées par tenon 
cylindrique, figure 21. Les extrémités aboutées sont marquées en 
conséquence. Des arbres vissés sont livrables sur demande.

t4 = tolérance de battement axial,
tableau, page 133

Figure 19
Tronçonnage

dLW

�

R 12,5a

A

A4t

12
0 

48
2

Figure 20
Rectitude

0,1/1000

12
0 

48
5

Figure 21
Arbres aboutés

(alésage et tenon) 12
0 

48
7
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Précision
Tolérance sur la longueur Les tolérances de longueur dépendent de la longueur de l’arbre,

voir tableau Tolérance et figure 22.
Des tolérances spéciales sont possibles sur demande.

Tolérance

Valeur de rectitude
selon ISO 13 012

Les points de mesure sont distants de 1000 mm.
Les arbres � 1000 mm ont au maximum deux points de mesure, 
figure 23.
La tolérance de rectitude est la moitié de la valeur mesurée lors 
d’une rotation de 360°.

Longueur de l’arbre
L

Tolérance

mm mm

sup. incl. max.

– 400 �0,5

400 1 000 �0,8

1 000 2 000 �1,2

2 000 4 000 �2

4 000 6 000 �3

Figure 22
Tolérance sur la longueur

L

12
0 

48
6

Figure 23
Mesure de la rectitude

A

A-Bt

B

L

1 000

3 A-Bt3A-Bt3

1 000 1 000

12
0 

48
9
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Arbres pleins, arbres creux

Exemple de désignation
de commande

Arbre plein,
sans usinage

Désignation de commande W20/h6-Cf53-1200

Arbre creux,
sans usinage

Désignation de commande WH20/h7-C60-1 500-T

Arbre plein,
avec usinage

Désignation de commande W30/h6-Cf53-Cr-05-M12-M10	100-1110-T-60-50

Type W
Diamètre d’arbre dLW 20
Tolérance h6
Matière Cf53
Revêtement –
Longueur 1200
Tronçonnage –
Chanfrein standard pas de suffixe

Type WH
Diamètre d’arbre dLW 20
Tolérance h7
Matière C60
Revêtement –
Longueur 1500
Tronçonnage T
Chanfrein standard –

Type W
Diamètre d’arbre dLW 30
Tolérance h6
Matière Cf53
Revêtement Cr
Schéma de perçage 05
Taraudage axial M12
Taraudage radial M10
Entraxe des taraudages radiaux 100
Longueur 1110
Tronçonnage T
Chanfrein standard –
Distance aL 60
Distance aR 50
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Arbre plein,
selon les souhaits du client

Si les désignations standards sont insuffisantes pour la description 
de l’arbre, joignez un plan à votre demande.

Désignation de commande possible
pour arbres standards

1) Les tolérances disponibles dépendent du diamètre,
voir tableau de dimensions en page 139 et page 141.

2) Les arbres creux sont uniquement disponibles en Cf53 et C60.
3) Dépend du diamètre,

voir tableau de dimensions en page 139 à page 141.

Type W, WH
Diamètre d’arbre dLW 10 à 80
Tolérance1) h6, h7, j5, f7
Matière2) Cf53, C60, X46, X90
Revêtement Cr, KD, KDC, RRF
Schéma de perçage 01, 02, 03, 04, 05
Taraudage axial3) M3 à M24
Taraudage radial3) M4 à M14
Entraxe
taraudages radiaux jL

mesuré à partir de l’axe du taraudage,
figure 24

Longueur3) en un seul tronçon jusqu’à 6 000
Tronçonnage T
Chanfrein standard pas de suffixe
Distance aL début de l’arbre – premier taraudage,

figure 24
Distance aR dernier taraudage – fin de l’arbre,

figure 24

Figure 24
Entraxe des taraudages radiaux jL

aa j RL L

12
0 

49
0
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Arbres pleins, arbres creux

Guidage par arbres et
douilles à billes

Les différents éléments de guidage (douilles à billes, arbres creux et 
pleins) sont à commander séparément.
La désignation de commande d’un élément est composée de la 
désignation de base et d’indications spécifiques – si nécessaires,
voir désignation de commande pour arbre avec taraudage axial, 
douilles à billes et figure 25.
Les désignations sont indiquées dans les tableaux de dimensions. 
Les indications spécifiques décrivent plus précisément le système.

Recherché Un guidage par arbre avec douilles à billes en version protégée 
contre la corrosion avec deux douilles avec étanchéité et protection 
anticorrosion.

Arbre avec taraudages axiaux

Désignation 1	W20/h6-X90-02-M8-3500

Douilles à billes

Désignation de commande 2	KB20-PP-RR-AS

Arbre protégé contre la corrosion W20/h6-X90
Schéma de perçage 02
Taraudage axial M8
Longueur de l’arbre 3500

Douilles à billes KB
Taille 20
Etanchéité par joint à lèvre aux deux extrémités PP
Revêtement Corrotect® RR
Regraissables AS

Figure 25
Arbre avec taraudage axial,

deux douilles à billes 12
0 

31
0
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Arbres pleins

W

dLW t1 t2/1000

L

0,1/10004)

R   0,3a

12
0 

03
0a

1) Valable uniquement pour les arbres en acier trempé.
2) Mesure différentielle des diamètres.
3) Selon DIN ISO 13 012.
4) Pour des longueurs d’arbre � 400 mm max., tolérance de rectitude de 0,04 mm.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Tolérance Circularité Parallélisme Profondeur
de trempe

m dLW L Tolérance spéciale1) t1 t2
2) Rht3)

h6 j5 f7

�kg/m 
m 
m 
m 
m 
m min.

W04 0,1 4 2 500 0
–8 – – 4 5 0,4

W05 0,15 5 3 600 0
–8 – – 4 5 0,4

W06 0,22 6 4 000 0
–8 – – 4 5 0,4

W08 0,39 8 4 000 0
–9 – – 4 6 0,4

W10 0,62 10 6 000 0
–9 – – 4 6 0,4

W12 0,89 12 6 000 0
–11 – – 5 8 0,6

W14 1,21 14 6 000 0
–11 – – 5 8 0,6

W15 1,39 15 6 000 0
–11 – –16

–34 5 8 0,6

W16 1,58 16 6 000 0
–11

+5
–3

–16
–34 5 8 0,6

W18 2 18 6 000 0
–11 – –16

–34 5 8 0,6

W20 2,47 20 6 000 0
–13

+5
–4

–20
–41 6 9 0,9

W24 3,55 24 6 000 0
–13 – – 6 9 0,9

W25 3,85 25 6 000 0
–13

+5
–4

–20
–41 6 9 0,9

W30 5,55 30 6 000 0
–13

+5
–4

–20
–41 6 9 0,9

W32 6,31 32 6 000 0
–16 +6,5 –25

–50 7 11 1,5

W40 9,87 40 6 000 0
–16

+6
–5 – 7 11 1,5

W50 15,41 50 6 000 0
–16

+6
–5 – 7 11 1,5

W60 22,2 60 6 000 0
–19 – – 8 13 2,2

W80 39,45 80 6 000 0
–19 – – 8 13 2,2
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Taraudages
recommandés
pour arbres pleins

Taraudages axiaux et radiaux

aL jL

G7
N3

2	G2

aR

dLW G2
T7

T8

12
0 

17
9a

1) aL, aR dépendent de la longueur de l’arbre
Calcul, voir page 148.
Pour des versions selon les types 04 et 05, tenir compte des taraudages axiaux

Tableau de dimensions (en mm)

Dési-
gnation

Filetage axial Filetage radial

G2 jL aL
1) aR

1) T7 T8 N3 G7

dLW

Schéma
de perçage
03

Schéma
de perçage
04–05

W08 M3 – – – – – – – – – – – – –

3 · G2 +G7

– – – –

W100.5 M3 M4 – – – – – – – – – – – – – – – –

W12 – M4 M5 – – – – – – – 75 – 120 10 7 2 5 M4

W14 – M4 M5 M6 – – – – – – – – – – – – – –

W15 – – M5 M6 M8 – – – – – – – – – – – – –

W16 – – M5 M6 M8 – – – – – 75 100 150 15 9 2,5 6 M5

W18 – – – M6 M8 M10 – – – – – – – – – – – –

W20 – – – – – – – – – – – – 150 15 9 2,5 6 M5

W20 – – – M6 M8 M10 – – – – 75 100 150 15 11 3 7 M6

W24 – – – – M8 M10 M12 – – – – – – – – – – –

W25 – – – – – – – – – – – – 150 15 11 3 7 M6

W25 – – – – M8 M10 M12 – – – 75 120 200 15 15 3 9 M8

W30 – – – – – – – – – – – – 150 15 11 3 7 M6

W30 – – – – – M10 M12 M16 – – 100 150 200 20 17 3,5 11 M10

W32 – – – – – M10 M12 M16 – – – – – – – – – –

W40 – – – – – M10 M12 M16 – – 150 200 300 20 19 4 11 M10

W40 – – – – – M10 M12 M16 – – 100 – – 20 21 4 13 M12

W50 – – – – – – – – – – – – 150 20 19 4 11 M10

W50 – – – – – – M12 M16 M20 – – 200 300 20 21 4 13 M12

W50 – – – – – – M12 M16 M20 – 100 – – 20 25 4 15 M14

W60 – – – – – – – M16 M20 M24 – – – – – – – –

W80 – – – – – – – M16 M20 M24 – – – – – – – –

Types 01 à 05 pour schéma de perçage

01

04

02

05

03

12
0 

18
0
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Arbres creux

WH

dLW

d

t1

t   /1000

L

2)
R   0,3a

6)
3

12
0 

12
8

1) Différence d’épaisseur de paroi de la matière �5%.
2) La circularité correspond au maximum à la moitié de la tolérance du diamètre.
3) Selon DIN ISO 13 012.
4) Sur demande.
5) Tolérance de diamètre h6 sur demande.
6) Pour des longueurs d’arbre � 500 mm max., tolérance de rectitude de 0,1 mm.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Diamètre
intérieur

Tolérance Profondeur
de trempe

Tolérance de 
rectitude

m dLW L d1) dLW Rht3) t3

h75)

�kg/m max. 
m min.

WH124) 0,79 12 6 000 4 �0,45 0
–18 0,6 0,3

WH16 1,26 16 6 000 7 �0,3 0
–18 0,6 0,3

WH20 1,28 20 6 000 14 �0,3 0
–21 0,9 0,2

WH25 2,4 25 6 000 15,5�0,4 0
–21 0,9 0,2

WH30 3,55 30 6 000 18,2�0,5 0
–21 0,9 0,2

WH40 5,7 40 6 000 27 �1,25 0
–25 1,5 0,1

WH50 10,58 50 6 000 29 �1,25 0
–25 1,5 0,1

WH60 14,2 60 6 000 36 �1,5 0
–30 2,2 0,1

WH80 20,8 80 6 000 56 �1,5 0
–30 2,2 0,1
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Rails supports avec arbres montés
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Rails supports avec arbres montés
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Matrice de présélection des rails
supports avec arbres montés

1) Fixation par vis par le dessous, taraudage dans l’arbre.

Signification :
+++ très bon
++ bon
+ satisfaisant
● livrable

Rails supports avec arbres montés Précision

TSNW ++

TSWW ++

TSWWA ++

TSNW..-G4
TSNW..-G5

+

TSUW ++

TSSW +++

TSMW ++

12
1 

65
7a

12
0 

51
0

12
0 

51
1

12
0 

51
2

12
0 

51
3

12
0 

51
4

12
0 

51
5
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Diamètre d’arbre
dLW

Caractéristiques Fixation Description

Filetage Trou 
débouchant

12 16 20 25 30 40 50 voir page

● ● ● ● ● ● ● – fixation par le dessus – oui 147

● ● ● ● ● ● ● – fixation par le dessus
– position de l’arbre au-dessus

– oui 147

● ● ● ● ● ● ● – fixation par le dessus
– support étroit

– oui 147

● ● ● ● ● ● ● – fixation par le dessus
– classe de précision (G4, G5)

en fonction du diamètre d’arbre
– économique

– oui 147

● ● ● ● ● ● ● – taraudage en dessous 1) – 147

– – ● ● ● ● ● – pour fixation latérale – latéral 147

– – ● ● ● – – – autoporteur
– avec rainures
– protecteurs frontaux
– pour grandes portées sans appuis

rainures rainures 147
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Aperçu des produits Rails supports avec arbres montés

Rails supports
avec arbres montés

TSNW TSWW

TSWWA TSNW..-G4, TSNW..-G5

TSUW

TSSW TSMW

12
0 

49
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0 

51
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51
7
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0 

51
8
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9
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Rails supports avec arbres montés

Caractéristiques Les rails supports TS..W sont composés d’un support en aluminium 
et d’un arbre de guidage vissé sur le support. L’arbre dépasse
de 2 mm à 3 mm à chaque extrémité du support.
L’arbre est en acier trempé-revenu ou en acier résistant
à la corrosion (X46), trempé superficiellement et rectifié.
La dureté superficielle est de 670 HV à 840 HV.
Les rails supports sont constitués de plusieurs éléments assemblés 
en fonction de la longueur du rail.
Les arbres en matériaux spéciaux, comme par ex. avec revêtement, 
sont livrables sur demande.

Arbres de guidage en
plusieurs morceaux aboutés et

rails supports

Si les guidages sont tellement longs que les rails supports TS..W ne 
peuvent être assemblés avec un arbre en un seul tronçon, les arbres 
et les rails supports seront livrés en plusieurs parties, figure 1.
Dans ce cas, les arbres sont assemblés par tenon cylindrique et polis 
aux aboutages.
Les jonctions des arbres et des rails supports sont décalées.
La longueur maximale des rails supports en un tronçon est
de 6 000 mm.

� Arbre
� Rail support 1
� Rail support 2

Figure 1
Rail support avec arbre monté

avec support en plusieurs morceaux

2 3

1

12
0 

29
9
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Rails supports avec arbres montés

Consignes de conception
et de sécurité

Schéma de perçage
des rails supports

Sauf indications particulières, les arbres de guidage et les poutres 
supports ont un schéma de perçage symétrique, figure 2 à figure 4.
Un schéma de perçage asymétrique est possible sur demande.
Il faut que aL max � aL � aL min et aR max � aR � aR min.

� Schéma de perçage symétrique
� Schéma de perçage asymétrique

Figure 2
Schémas de perçage

pour arbres
avec une rangée de trous

aL

1

2

jL

aL jL

aaR L=

aaR L�

12
0 

29
8

� Schéma de perçage symétrique
� Schéma de perçage asymétrique

Figure 3
Schémas de perçage

pour rails supports
avec deux rangées de trous

1

2

aL j a   = a L R L

a j aLL R

12
1 

41
9

� Support d’arbre

Figure 4
Schémas de perçage

pour rails supports TSSW, TSUW

1

1

aL

aL

12
0 

33
4
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Nombre maximum d’entraxes Le nombre d’entraxes est un chiffre entier arrondi obtenu par :

Pour les distances aL et aR, il est appliqué, en général :

Pour les arbres de guidage et les rails supports avec schéma
de perçage symétrique, on a :

Nombre de perçages :

aL, aR mm
Distance entre l’extrémité du rail et l’axe du premier et
du dernier trou de fixation
aL min, aR min mm
Valeurs minimales pour aL, aR selon tableau de dimensions
aL max, aR max mm
Valeurs maximales pour aL, aR selon tableau de dimensions
l mm
Longueur du rail
n mm
Nombre maximum d’entraxes possibles ou
entraxe des vis recommandé pour rails avec rainures en T
jL mm
Entraxe des perçages
x mm
Nombre de perçages, pour rails avec rainures en T : nombre de vis.

En cas de non-respect des valeurs minimales et maximales
pour aL et aR, les lamages risquent d’être entaillés.
La position aL pour les rails supports TSSW et TSUW est
représentée en figure 4 .

n
l a

j
L

L
=

− ⋅2 min

a a l n jL R L+ = − ⋅

a l n jL L= ⋅ − ⋅( )1
2

x n= +1
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Rails supports avec arbres montés

Précision
Tolérances de longueur

pour arbres et rails supports
Les tolérances de longueur figurent dans le tableau.

Tolérances

Exemple de désignation
de commande

Poutre support

Désignation de commande TSNW25-1253-26-27

Désignation
de commande possible

pour rails supports standards

Longueur de l’arbre ou du rail support
L

Tolérance sur la longueur

mm mm

Rails supports en une seule et
en plusieurs parties

�0,1 % de la longueur totale

L � 400 �0,5

400 � L � 1 000 �0,8

1 000 � L � 2 000 �1,2

2 000 � L � 4 000 �2

4 000 � L � 6 000 �3

Type TSNW
Diamètre d’arbre dLW 25
Longueur 1253
Distance aL 26
Distance aR 27
Version protégée contre la corrosion sur demande

Type TSWW, TSNW, TSSW, TSUW, 
TSWWA

Diamètre d’arbre dLW 12 à 50
Longueur 1200
Distance aL début de l’arbre –

premier taraudage
Distance aR dernier taraudage –

fin de l’arbre
Version protégée contre la corrosion sur demande

wf1__fr_fr__fr.book  Seite 150  Mittwoch, 1. April 2009  12:10 12



Schaeffler Group Industrial WF 1 151

Rails supports avec 
arbres montés

TSWW, TSNW

max

a j a
l

L LjL R

0,3 (R   2)z

d
b

K

K

b
j
b

h3

7

LW

3

4

B

4

5)

H8

12
0 

13
3

1) En fonction du diamètre nominal de l’arbre, mesuré à l’état monté.
2) Longueur maximale des rails supports en un tronçon ; pour les rails supports plus longs, voir page 147.

Selon la longueur du rail, le rail-support se compose de plusieurs éléments.
3) aL et aR dépendent de la longueur du rail support.

Calcul, voir page 149.
4) TSWW : pour vis de fixation ISO 4 762 ou ISO 4 017 (TSWW12, DIN 7 984).

TSNW : pour vis de fixation DIN 7 984.
Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.

5) L’arbre dépasse d’environ 2 mm de chaque côté du rail support.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m dLW b h4
1) lmax

2) b3 b4 jB jL aL/aR
3) H8 K3

4) K7

�g/m h6 �0,02 �3 min. max. ISO 4762

TSWW12
1 670 12

40 22
6 000 5 17 29

120
20

114
5 4,5 M4X18

TSNW12 40 22 75 69

TSWW16 3 150
16

54 32
6 000 6,8

24,7 41 150
20

143 6
5,5

M5X25

TSNW16 2 950 45 26 22,4 33 100 93 5 M5X22

TSWW20 4 030
20

54 34,02
6 000

7,8 24,7 41 150
20

143
6

5,5 M5X25

TSNW20 3 950 52 32 7,5 26,3 37 100 92 6,6 M6X25

TSWW25 5 900
25

65 39,66
6 000

9,3 30,3 51 150
20

142
6 6,6

M6X30

TSNW25 5 600 57 36 9,8 30 42 120 110 M8X30

TSWW30 7 580
30

65 42,19
6 000

9,3 30,3
51

150
20

142 6 6,6 M6X30

TSNW30 7 880 69 42 11 33,4 150 139 7 9 M10X35

TSWW40 14 250
40

85 60
6 000

16,3 46 65 150
20

139 10
9

M10X45

TSNW40 12 830 73 50 14,5 39,4 55 200 189 8 M10X35

TSWW50 19 750
50

85 65,06
6 000

16,3 46 65 150
20

139 10 9 M10X45

TSNW50 19 380 84 60 18,5 45,2 63 200 188 9 11 M12X40
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Rails supports avec 
arbres montés

TSWWA

a j j aL L L R
lmax

0,3 (R   2)z

K

j
b

K h

B

7 4
3

25°

d
b
b3

4

LW

5)

H8

12
0 

12
9

1) En fonction du diamètre nominal de l’arbre, mesuré à l’état monté.
2) Longueur maximale des rails supports en un tronçon ; pour les rails supports plus longs, voir page 147.

Selon la longueur du rail, le rail support se compose de plusieurs éléments.
3) aL et aR dépendent du rail support.

Calcul, voir page 149.
4) Pour vis de fixation ISO 4 762 ou ISO 4 017.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
5) L’arbre dépasse d’environ 2 mm de chaque côté du rail support.
6) Vis DIN 7 984.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m dLW b h4
1) lmax

2) b3 b4 jB jL aL/aR
3) H8 K3

4) K7

�g/m h6 �0,02 �3 min. max. ISO 4762

TSWWA12 1 930 12 43 28 6 000 5,4 9 29 75 20 69 5 4,5 M4X256)

TSWWA16 2 800 16 48 30 6 000 7 10 33 100 20 93 5 5,5 M5X25

TSWWA20 4 120 20 56 38 6 000 8,2 11 37 100 20 92 6 6,6 M6X30

TSWWA25 5 830 25 60 42 6 000 10,4 14 42 120 20 110 6 6,6 M8X30

TSWWA30 8 500 30 74 53 6 000 11 14 51 150 20 139 8 9 M10X40

TSWWA40 13 330 40 78 60 6 000 15 18 55 200 20 189 8 9 M10X45

TSWWA50 20 330 50 90 75 6 000 19 22 63 200 20 188 10 11 M12X50
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Rails supports avec 
arbres montés

TSUW

dLW
B3
G1

h4 t7

G2
a2

b1 25° 

0,3 (Rz2)

aL jL
l

jL aR

max

4)

H5

12
0 

11
3

Attention !
Les arbres et les rails supports sont livrés non montés.

1) En fonction du diamètre nominal de l’arbre, mesuré à l’état monté.
2) Longueur maximale des rails supports en un tronçon ; pour les rails supports plus longs, voir page 147.

Selon la longueur du rail, le rail support se compose de plusieurs éléments.
3) aL et aR dépendent de la longueur du rail support.

Calcul, voir page 149.
4) L’arbre dépasse d’environ 2 mm de chaque côté du rail support.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m dLW b1 h4
1) lmax

2) a2 B3 jL aL/aR
3) H5 G1 G2 t7

�g/m h6 �0,02 �3 min. max.

TSUW12 1 100 12 11 14,5 6 000 5,5 5 75 20 70 3 M4 4,5 15,5

TSUW16 1 880 16 14 18 6 000 7 6,8 75 20 70 3 M5 5,5 19

TSUW20 2 920 20 17 22 6 000 8,5 7,8 75 20 69 3 M6 6,6 23

TSUW25 4 420 25 21 26 6 000 10,5 9,8 75 20 68 3 M8 9 28,5

TSUW30 6 220 30 23 30 6 000 11,5 11 100 20 92 3 M10 11 31,5

TSUW40 11 030 40 30 39 6 000 15 14,5 100 20 91 4 M12 13,5 39,5

TSUW50 16 980 50 35 46 6 000 17,5 18,5 100 20 90 5 M14 15,5 46
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Rails supports avec 
arbres montés

TSNW..-G4, TSNW..-G5

lmax

d
b

K

K

K
j
b

h

h
a j a

0,3 (R   2)

LW
3

7

3

6

B
7

4

L L jL R

z
5)

H8

12
0 

22
3

1) En fonction du diamètre nominal de l’arbre, mesuré à l’état monté.
2) Longueur maximale des rails supports en un tronçon.
3) aL et aR dépendent de la longueur du rail support.

Calcul, voir page 149.
4) Pour vis de fixation DIN 7 964.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
5) L’arbre dépasse d’environ 2 mm de chaque côté du rail support.
6) Ecart maximum par rapport à la cote h4, mesuré sur un rail support pour une longueur de 1000 mm.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m dLW b h4
1) lmax

2) b3 jB jL

�g/m h6 �2

TSNW12-G4 1 600 12 40 22±0,1 4 000 5 29 75

TSNW16-G4 2 500 16 45 26±0,1 4 000 6,8 33 100

TSNW20-G4 3 800 20 52 32±0,1 4 000 7,8 37 100

TSNW25-G4 5 300 25 57 36±0,1 4 000 9,8 42 120

TSNW30-G5 7 500 30 69 42±0,15 4 000 11 51 150

TSNW40-G5 12 400 40 73 50±0,15 4 000 14,5 55 200

TSNW50-G5 18 900 50 84 60±0,15 4 000 18,5 63 200
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aL/aR
3) H8 h7 K3

4) K6 K7 Ecart de h4
6)

Classe de
précision

Ecart

min. max. ISO 4762 mm

20 69 5 0,2 4,5 4,5 M4X18 G4 0,03

20 93 5 0,2 5,5 5,5 M5X22 G4 0,03

20 92 6 0,2 6,6 6,6 M6X25 G4 0,03

20 110 6 0,3 6,6 9 M8X30 G4 0,03

20 139 7 0,3 9 11 M10X30 G5 0,04

20 189 8 0,3 9 11 M10X35 G5 0,04

20 188 9 0,3 11 13,5 M12X45 G5 0,04
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Rails supports avec 
arbres montés

TSSW

lmax

d
b 2 j 0,3 (R   2)

a j a

h
N N h

a
b
a
b

h
h

LW

3

1 3 6

L z

RL jLL

7

5

4

2

1

2
4

5)

12
0 

13
2

1) En fonction du diamètre nominal de l’arbre, mesuré à l’état monté.
2) Longueur maximale des rails supports en un tronçon ; pour les rails supports plus longs, voir page 147.

Selon la longueur du rail, le rail support se compose de plusieurs éléments.
3) aL et aR dépendent de la longueur du rail support.

Calcul, voir page 149.
4) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.

Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.
5) L’arbre dépasse d’environ 2 mm de chaque côté du rail support.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m dLW b1 h4
1) lmax

2) a2
1) b3 b4 a5

4) jL
�g/m h6 �0,01 �3 �0,012

TSSW20 4 120 20 15 52 6 000 7,5 7,8 4,5 8,7 50

TSSW25 5 980 25 20 62 6 000 10 9,8 6 11,2 60

TSSW30 8 680 30 25 72 6 000 12,5 11 7,5 13,7 75

TSSW40 14 300 40 30 88 6 000 15 14,5 9 16,2 100

TSSW50 21 470 50 35 105 6 000 17,5 18,5 9,5 18,7 100
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aL/aR
3) h2 h6 h7 N1

4) N3
4)

min. max. �0,15

20 42 35 30 15 6,6 11

20 50 39,5 36 18 9 15

20 64 43 42 21 11 18

20 88 53 50 25 13,5 20

20 86 64 60 30 15,5 24
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Rails supports avec 
arbres montés

TSMW

h

a5

8

d
b3

LW

K7

b
j
a
b

5

B4

6

N

hh
h

1
7

4

2

lmax

a j aL L jL R

12
0 

50
1

1) En fonction du diamètre nominal de l’arbre, mesuré à l’état monté.
2) Longueur maximale des rails supports en un tronçon ; pour les rails supports plus longs, voir page 147.

Selon la longueur du rail, le rail support se compose de plusieurs éléments.
3) aL et aR dépendent de la longueur du rail support.

Calcul, voir page 149.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m dLW b h4
1) lmax

2) b3 jB4 b5 a6 jL aL/aR
3) h1 a5 h7 h8 N2 K7

�g/m h6 �0,2 �3 min. max.

TSMW20 6 300 20 65 65 6 000 7,8 30 14 40 75 20 42 25 29 44 18 4,65 M6

TSMW25 8 900 25 75 75 6 000 10 40 18 45 75 20 50 25 34 47 18 4,65 M8

TSMW30 12 300 30 90 90 6 000 11 50 32 60 100 20 64 25 43 57 20 5,5 M10

wf1__fr_fr__fr.book  Seite 158  Mittwoch, 1. April 2009  12:10 12



Schaeffler Group Industrial WF 1 159

TSMW

ez

y

y

z z

12
0 

50
2

13,1 8 20

4,8

12,5 12
1 

42
8

Module E Valeurs de surface

Section Axe de flexion

y-y z-z

ly Wy ez lz Wz

N/mm2 mm2 mm4 mm3 mm mm4 mm3

72 000 1 426 310 500 9 700 25 545 000 21 800

72 000 1 837 528 800 14 000 27,4 925 000 33 800

72 000 2 543 1 050 000 23 500 32,8 1 810 000 55 200
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Matrice pour la présélection
des brides supports d’arbres

Signification :
● livrables pour diamètre 

d’arbre indiqué dLW

Brides supports d’arbres Matière

GWH Aluminium

GWN Aluminium

GW Zinc moulé
sous pression

GWA Zinc moulé
sous pression

FW Aluminium

12
0 

52
3

12
0 

52
4

12
0 

52
5

12
0 

58
3

12
0 

59
6
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Pour diamètres d’arbres
dLW

Caractéristiques Fixation Description

Filetage Trou 
débouchant

06 08 10 12 14 16 20 25 30 40 50 voir page

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● – faible hauteur d’axe oui oui 165

– – – ● – ● ● ● ● ● ● – goupillage possible oui oui 165

– – ● ● – ● ● ● ● ● ● – à encombrement 
réduit

– oui 165

– – ● ● – ● ● ● ● ● ● – pour vis de fixation 
plus grandes

– à encombrement 
réduit

– oui 165

– – – ● – ● ● ● ● ● ● – goupillage possible oui oui 165
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Aperçu des produits Brides supports d’arbres

Brides supports d’arbres GWH

GWN

GW, GWA

12
0 

46
1

12
0 

46
2

12
0 

46
0

Bride support d’arbre
avec flasque

FW

12
0 

59
7
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Brides supports d’arbres

Caractéristiques Les brides permettent de supporter les arbres à chaque extrémité.
Elles conviennent pour tous les arbres pleins et creux de ce 
catalogue.
Comme matière, on utilise un alliage d’aluminium ou du zinc moulé 
sous pression.
La série GWA est de conception similaire à la série GW, mais avec 
des vis de fixation plus grandes.
Selon la série, les brides supports d’arbres ont des trous 
débouchants ou des taraudages.
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Brides supports 
d’arbres

GWH

L

W

B
G2

H
H4

T5
H6

N1

B1
JB

D

H2

K5

H5

N3

A5

12
0 

13
0

1) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.
Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.

2) Cote sur plats.

Tableau de dimensions (en mm)

Dési-
gnation

Masse Dimensions Cotes adjacentes

m D B L H JB A5 B1 H2 H4 H5 T5 H6 G2 N1 N3 K5
1) W2)

�g H8 �0,15 �0,01

GWH06 30 6 32 16 27 22 16 25 15 20,6 5 11 13 M5 4,3 10 M4 2,5

GWH08 30 8 32 16 27 22 16 25 16 20,6 5 11 13 M5 4,3 10 M4 2,5

GWH10 50 10 40 18 33 27 20 32 18 25,1 5 13 16 M6 5,3 11 M5 3

GWH12 50 12 40 18 33 27 20 32 19 25,1 5 13 16 M6 5,3 11 M5 3

GWH14 70 14 43 20 36,5 32 21,5 34 20 28,1 6,9 13 18 M6 5,3 11 M5 3

GWH16 70 16 43 20 36,5 32 21,5 34 22 28,1 6,9 13 22 M6 5,3 11 M5 3

GWH20 120 20 53 24 42,5 39 26,5 40 25 29,8 7,4 18 22 M8 6,6 15 M6 4

GWH25 170 25 60 28 52,5 44 30 44 31 36,6 9,9 22 26 M10 8,4 18 M8 5

GWH30 220 30 67 30 60 49 33,5 49,5 34 42,7 8 22 29 M10 8,4 18 M8 5

GWH40 480 40 87 40 73,5 66 43,5 63 42 49,7 12,8 26 38 M12 10,5 20 M10 6

GWH50 820 50 103 50 92 80 51,5 74 50 62,3 10,9 34 46 M16 13,5 24 M12 8
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Brides supports 
d’arbres

GW, GWA

B1

D

H

H2

H8

N3

N1

JB
B

W

LK5

12
0 

02
8

1) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.
Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m D B L H JB B1 H2 H8 N1
1) N3 K5 Cote

sur plats
W

�g �0,15

GW10
30 10 37 11 30 28 �0,15 18 17 5

3,4 8 M3
2,5

GWA10 4,5 9 M4

GW12
40 12 42 12 35 32 �0,15 20 20 5,5

4,5 10 M5
3

GWA12 5,5 11 M4

GW14
60 14 46 14 38 36 �0,15 23 22 6

4,5 10 M5
3

GWA14 5,5 11 M4

GW16
80 16 50 16 42 40 �0,15 26 25 6,5

4,5 10 M5
3

GWA16 5,5 11 M4

GW20
150 20 60 20 50 45 �0,15 32 30 7,5

4,5 10 M5
3

GWA20 5,5 11 M4

GW25
260 25 74 25 58 60 �0,15 38 35 8,5

5,5 11 M5
4

GWA25 6,6 13 M6

GW30
380 30 84 28 68 68 �0,2 45 40 9,5

6,6 13 M6
5

GWA30 9 18 M8

GW40
670 40 108 32 86 86 �0,2 56 50 12

9 18 M8
6

GWA40 11 22 M10

GW50
1 380 50 130 40 100 108 �0,2 80 60 14

9 18 M8
6

GWA50 11 22 M10
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Brides supports 
d’arbres

GWN

L

W

JL

G2

H

T5H6

N1

B1
JB

H2

JB1

D

N4

A5
B

H4

K5

N3

H5

12
0 

13
1

1) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.
Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.

2) Centrage pour le goupillage.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m D B L H JB JB1 B1 A5 JL

�g H8 �0,01

GWN12 60 12 43 20 35 30 �0,15 20 34 21,5 13

GWN16 100 16 53 24 42 38 �0,15 26 40 26,5 16

GWN20 170 20 60 30 50 42 �0,15 30 44 30 20

GWN25 330 25 78 38 60 56 �0,15 40 60 39 25

GWN30 450 30 87 40 70 64 �0,15 45 63 43,5 26

GWN40 850 40 108 48 90 82 �0,15 65 76 54 32

GWN50 1 400 50 132 58 105 100 �0,2 70 90 66 36
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H2 H4 H5 T5 H6 G2 N1 N4
2) N3 K5

1) Cote
sur plats
W

�0,01

20 26,6 5,4 13 16,5 M6 5,3 4 10 M5 3

25 26,6 5,4 18 21 M8 6,6 5 11 M6 4

30 34,1 7,4 22 25 M10 8,4 6 15 M8 5

35 41,5 8,3 26 30 M12 10,5 8 18 M10 6

40 46,2 9,3 26 34 M12 10,5 8 18 M10 6

50 57,6 11,7 34 44 M16 13,5 10 20 M12 8

60 62 10,6 43 49 M20 17,5 12 26 M16 10
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Bride support d’arbre
avec flasque

FW

L
J

N

B

B

B

DJB

1

L1

D1

R1

W

N3

K5

12
0 

60
1

1) Pour vis de fixation ISO 4 762-8.8.
Les vis doivent être freinées, particulièrement lorsque des pertes de serrage sont à craindre.

Tableau de dimensions (en mm)

Désignation Masse Dimensions Cotes adjacentes

m D B L L1 D1 N1 N3 K5
1) R1 JB Cote

sur plats
W�g H8

FW12 60 12 42 20 12 23,5 5,5 10 M5 2 30 3

FW16 80 16 50 20 12 27,5 5,5 10 M5 2 35 3

FW20 110 20 54 23 14 33,5 6,6 11 M6 2 38 4

FW25 150 25 60 25 16 42 6,6 11 M6 2 42 5

FW30 290 30 76 30 19 49,5 9 15 M8 5 54 6

FW40 610 40 96 40 26 65 11 18 M10 5 68 8

FW50 970 50 106 50 36 75 11 18 M10 5 75 8
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Adresses

France Schaeffler France
93 route de Bitche
BP 30186
67506  Haguenau Cedex
Tél. +33 3 88 63 40 50
Fax +33 3 88 63 40 51
info.fr@schaeffler.com

Allemagne Schaeffler KG
Geschäftsbereich Lineartechnik
Berliner Straße 134
66424  Homburg (Saar)
Tél. +49 6841 701-0
Fax +49 6841 701-2625
info.linear@schaeffler.com

Afrique du Sud Schaeffler South Africa (Pty.) Ltd.
1 End Street Ext. Corner Heidelberg Road
2000 Johannesburg
Tél. +27 11 225 3000
Fax +27 11 334 1755
info.co.za@schaeffler.com

Argentine Schaeffler Argentina S.r.l.
Av. Alvarez Jonte 1938
Buenos Aires C1416EXR
Tél. +54 11 40 16 15 00
Fax +54 11 45 82 33 20
info-ar@schaeffler.com

Australie Schaeffler Australia Pty Ltd.
Level 1, Bldg. 8,
49 Frenchs Forest Road
Frenchs Forest, NSW 2086
Tél. +61 2 8977 1000
Fax +61 2 9452 4242
info.au@schaeffler.com

Autriche Schaeffler Austria GmbH
Ferdinand-Pölzl-Straße 2
2560 Berndorf-St. Veit
Tél. +43 2672 202-0
Fax +43 2672 202-1003
info.at@schaeffler.com

Belgique Schaeffler Belgium S.P.R.L.
Avenue du Commerce, 38
1420  Braine L’Alleud
Tél. +32 2 3 89 13 89
Fax +32 2 3 89 13 99
info.be@schaeffler.com

Biélorussie Schaeffler KG Repräsentanz Weißrußland
4-yj Zagorodnyi per. - 58-B
220079  Minsk
Tél. +375 17-204 11 49
Fax +375 17-210 24 18
fagminsk@mail.bn.by

Bosnie-
Herzégovine

Schaeffler Hrvatska d.o.o.
Ogrizovićeva 28b
10000  Zagreb
Croatie
Tél. +385 1 37 01 943
Fax +385 1 37 64 473
info.hr@schaeffler.com

Brésil Schaeffler Brasil Ltda.
Av. Independência, 3500-A
Bairro Éden 
Sorocaba SP 18087-101
Tél. +55 15 33 35 15 00
Fax +55 15 33 35 19 60
info.br@schaeffler.com

Bulgarie Schaeffler Bulgaria OOD
Dondukov-Blvd. 62 A apt. 10
Sofia 1504
Tél. +359 2 946 3900

+359 2 943 4008
Fax +359 2 943 4134
info.bg@schaeffler.com
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Adresses

Canada Schaeffler Canada Inc.
2871 Plymouth Drive
Oakville, ON L6H 5S5
Tél. +1 800 263 4397 (Toll Free)
Tél. +1 905 8 29 27 50
Fax +1 905 8 29 25 63
info.ca@schaeffler.com

Chine Schaeffler Trading Co., Ltd.
Room 708-711, Scitech Tower No. 22
Jianguomenwai Avenue
100004 Beijing
Tél. +86 10 6515 0288
Fax +86 10 6512 3433
info.cn-beijing@schaeffler.com

Corée Schaeffler Ansan Corporation
1054-2 Shingil-dong
Ansan-shi
Kyonggi-do, 425-020
Tél. +82 31 490 6911
Fax +82 31 494 3888
info.kr@schaeffler.com

Croatie Schaeffler Hrvatska d.o.o.
Ogrizovićeva 28b
10000  Zagreb
Tél. +385 1 37 01 943
Fax +385 1 37 64 473
info.hr@schaeffler.com

Danemark Schaeffler Danmark ApS
Jens Baggesens Vej 90P
8200  Aarhus N
Tél. +45 70 15 44 44
Fax +45 70 15 22 02
info.dk@schaeffler.com

Espagne Schaeffler Iberia, s.l.
Polígono Ind. Pont Reixat
08960  Sant Just Desvern
Tél. +34 93 / 4 80 34 10
Fax +34 93 / 3 72 92 50
marketing.es@schaeffler.com

Estonie Schaeffler KG Repräsentanz Baltikum
K. Ulmana gatve 119
2167  Riga
Lettonie
Tél. +371 67 06 37 95
Fax +371 67 06 37 96
info.lv@schaeffler.com

Finlande Schaeffler Finland Oy
Lautamiehentie 3
02770  Espoo
Tél. +358 207 36 6204
Fax +358 207 36 6205
info.fi@schaeffler.com

Grande-
Bretagne

Schaeffler (UK) Ltd.
Forge Lane, Minworth
Sutton Coldfield  B76 1AP
Tél. +44 121 / 3 51 38 33
Fax +44 121 / 3 51 76 86
info.uk@schaeffler.com

Schaeffler (UK) Ltd.
Bynea
CARMS SA14 9TG  Llanelli
Tél. +44 15 54 / 77 22 88
Fax +44 15 54 / 77 12 01
info.uk@schaeffler.com

The Barden Corporation (UK) Ltd.
Plymbridge Road - Estover
Plymouth  PL6 7LH
Tél. +44 1752 73 55 55
Fax +44 1752 73 34 81
sales@barden.co.uk

Hongrie Schaeffler Magyarország Ipari Kft.
Neuman János út 1/B fsz.
1117  Budapest
Tél. +36 1 / 4 81 30 50
Fax +36 1 / 4 81 30 53
budapest@schaeffler.com

Italie Schaeffler Italia S.r.l.
Strada Provinciale 229 km. 17
28015  Momo (Novara)
Tél. +39 321 929211
Fax +39 321 990291
marketing.it@schaeffler.com

Japon Schaeffler Japan Co., Ltd.
Square Building 18F
2-3-12 Shin-Yokohama, Kohoku-ku
Yokohama, 222-0033
Tél. +81 45 476 5900
Fax +81 45 476 5920
info.jp@schaeffler.com
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Lettonie Schaeffler KG Repräsentanz Baltikum
K. Ulmana gatve 119
2167  Riga
Tél. +371 67 06 37 95
Fax +371 67 06 37 96
info.lv@schaeffler.com

Lituanie Schaeffler KG Repräsentanz Baltikum
K. Ulmana gatve 119
2167  Riga
Lettonie
Tél. +371 67 06 37 95
Fax +371 67 06 37 96
info.lv@schaeffler.com

Mexique INA Mexico, S.A. de C.V.
Henry Ford No. 141Col. Bondojito Del. 
Gustavo A. Madero
Mexico D.F. 07850 
Tél. +52 55 50 62 60 85
Fax +52 55 5739 58 50
info.mx@schaeffler.com

Norvège Schaeffler Norge AS
Nils Hansens vei 2
0667  Oslo
Tél. +47 23 24 93 30
Fax +47 23 24 93 31
info.no@schaeffler.com

Nouvelle-
Zélande

Schaeffler New Zealand
(Unit R, Cain Commercial Centre) 20 Cain 
Road
1135 Penrose
Tél. +54 11 40 16 15 00
Fax +54 11 45 82 33 20
sales.nz@schaeffler.com

Pays-Bas Schaeffler Nederland B.V.
Gildeweg 31
3771  NB Barneveld
Tél. +31 342 40 30 00
Fax +31 342 40 32 80
info-nl@schaeffler.com

Pologne Schaeffler Polska
Budynek E
ul. Szyszkowa 35/37
02-285  Warszawa
Tél. +48 22 8 78 41 20
Fax +48 22 8 78 41 22
info.pl@schaeffler.com

Portugal INA Rolamentos Lda.
Arrábida Lake Towers
Rua Daciano Baptista Marques
Torre C, 181, 2° piso
4400-617 Villa Nova de Gaia
Tél. +351 22 / 5 32 08 00
Fax +351 22 / 5 32 08 60
info.pt@schaeffler.com

République
tchèque

Schaeffler CZ s r.o.
Průběžná 74a
100 00  Praha 10
Tél. +420 267 298 111
Fax +420 267 298 110
info.cz@schaeffler.com

Roumanie S.C. Schaeffler Romania S.R.L.
Aleea Schaeffler Nr. 3
Cristian/Brasov 507055
Tél. +40 268 505808
Fax +40 268 505848
info.ro@schaeffler.com

Russie Schaeffler Rußland GmbH
Ul. Tjuschina 4-6
191 119  St. Petersburg
Tél. +7 812 325 22 92
Fax +7 812 325 22 93
info@schaeffler.spb.ru

Schaeffler Rußland GmbH
Korp. 14
Leningradsky Prospekt 37A
125167  Moscow
Tél. +7 495 7 37 76 60
Fax +7 495 7 37 76 53
info.ru@schaeffler.com

Serbie Schaeffler KG Repräsentanz Serbien
Branka Krsmanovica 12
11118  Beograd
Tél. +381 11 308 87 82
Fax +381 11 308 87 75
fagbgdyu@sezampro.yu

Singapour Schaeffler (Singapore) Pte. Ltd.
151 Lorong Chuan, #06-01
New Tech Park, Lobby A
556741 Singapore
Tél. +65 6540 8600
Fax +65 6540 8668
info.sg@schaeffler.com

Slovaquie Schaeffler Slovensko, spol. s.r.o.
Ulica Dr. G. Schaefflera 1
02401  Kysucké Nové Mesto
Tél. +421 41 4 20 59 11
Fax +421 41 4 20 59 18
info.sk@schaeffler.com

INA Kysuce, a.s
Ulica Dr. G. Schaefflera 1
02401  Kysucké Nové Mesto
Tél. +421 41 4 20 51 11
Fax +421 41 4 20 59 18

INA Skalica spol. s r.o.
Ulica Dr. G. Schaefflera 1
90901  Skalica
Tél. +421 34 6 96 11 11
Fax +421 34 6 64 55 68
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Adresses

Slovénie Schaeffler Slovenija
Glavni trg 17/b
2000  Maribor
Tél. +386 2 22 82 070
Fax +386 2 22 82 075
info.si@schaeffler.com

Suède Schaeffler Sverige AB
Charles gata 10
195 61  Arlandastad
Tél. +46 8 59 51 09 00
Fax +46 8 59 51 09 60
info.se@schaeffler.com

Suisse HYDREL GmbH
Badstraße 14
8590  Romanshorn
Tél. +41 71 4 66 66 66
Fax +41 71 4 66 63 33
info.ch@schaeffler.com

Turquie Schaeffler Rulmanlari Ticaret Limited -
Sirketi
Aydin Sokak Dagli Apt. 4/4
1. Levent
34340  Istanbul
Tél. +90 212 / 2 79 27 41
Fax +90 212 / 2 81 66 45
info.tr@schaeffler.com

Ukraine Schaeffler KG
Representative Office Ukraine
Jilyanskayastr. 75, 5-er Stock Bussines 
Center Iceberg
01032  Kiew
Tél. +380 44 593 02 81
Fax +380 44 593 02 83
info@schaeffler.kiev.ua

USA Schaeffler Group USA Inc.
308 Springhill Farm Road
Corporate Offices
Fort Mill, SC 29715
Tél. +1 803 548 8500
Fax +1 803 548 8599
info.us@schaeffler.com
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Schaeffler France

93 route de Bitche 

BP 30186 

67506 Haguenau Cedex

Téléphone	+33 3 88 63 40 50 

Télécopie	 +33 3 88 63 40 51

E-mail	 info.fr@schaeffler.com 

Internet	 www.schaeffler.fr


